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श्रौ शशिमूषण-भदट्राचाव्येय 
मुद्रितः । 
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শ্রীঠাকুরদাস-বন্দ্যোপাধ্যায়েন 
বঙ্গভাষয়।-অনুবাদিতঃ 
চম্পকতলস্থ-রাজচন্দ্র-সেন-রত্্বনি 
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তেনৈব প্রকাশিতঃ । 
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কলিকাতারাজধান্যাম্‌ 
গিরিশ-বিদ্যারত্ব-বক্মনি চতুর্ক্বিংশ-সঙ্খ্ক সন্নি 
গিরিশ-বিদ্যারত্ব-যন্ত্রে 
জ্শশিভূষণ-ভট্টাচার্ষ্যণ 
মুদ্রিতঃ। 


৬৮১৭ শাকে। 


অনভূতিবিবরণাদর্শ 


আনন্দবনস্থ শ্রীমৎ্পরমহংসপরিক্রাজকাচার্ধ্য 
শ্রীমৎস্বামী ভাক্করানন্দ সরম্বতী 
বিরচিত । 
০ 
| ধষিড়া গ্রামনিবাসী 
শ্রীঠাকুরদাস বন্দ্যোপাধ্যায় কর্তৃক 
বঙ্গভাষায়-অনুরাদিত 
७ টাপাতল! রাজচন্দ্র সেনের গলি 
১৯।১ নং বাটা হইতে 
প্রকাশিত । 
वौ) - । 
কলিকাতা 
২৪, গিরিশ-বিদ্যারদ্রস্‌ (गन, ` 
গিরিশ-বিদ্যারত্ব যন্ত্রে 
স্রীশশিতৃষণ ভট্রাচার্য্য দ্বারা 
মুদ্রিত। 
১৮১৭ শক। 


* विज्ञापनम्‌ | 


. व्गानुवादेन सह अनुभूतिविवरणादभः प्र 
काश्यते।. चतुद्राकारस्यापि अरस्य ग्रन्थस्य .विषयः 
खल्वतोव महत्तरः। अरस्य भाषा यादशी মানা, 
भावस्ततोऽपि তলন; | अतो मादृशेन जनेनाख्य 
वङ्गानुवादो दुष्करणव। एवं सत्यपि यत्‌ सम्यत्र, 
तत्‌ केवलं पूननीयस्य ग्रन्यकन्तुः खामिपादस्य 
कपया एव । 

यु प्तकेऽस्मिन्‌ प्रथमतो | देवाक्तरेण संस्छ तपूर्व्वा 
भासो हितीयतो  व्गा्षरेण संस्तपूर्व्वाभास- 
स्ततोयतो वङ्गात्तरेणए वङ्गभाषया पूव्वाभासः समु- 
त्रिखितः। ततो देवाच्तरेण संश्छतभाषया परमा- 
राध्यस्य ग्रन्थक सुः सङ्धि्चरितम्‌, अनन्तरं बरङ्गा्तरेण 
सं्छतभाषया सङ्खितचरितं, : ततो वङ्गाक्षरेण व्क- 
भाषया सङ्कि्षचरितं प्रदत्तम्‌! अय देवाक्षरेण 
 भरलज्ञोकस्ततो. देवा्छरेण भाव्यम्‌, अनन्तरं वङ्गग्‌- 
चरेण मूलश्षोकस्ततो वङ्गाक्रेण भाष्यम्‌, तदनन्तरं 


শু 


न 


1. 


वङ्गात्तरेण मत्कुतवङ्गानुवादो भावव्यख्या देवात्तरेण 
हिन्दोभाषया ক্স্বনাহ্ত্বাল यथाक्रमं विद्यते। 

ग्रन्यस्यास्य विषयेषु मम किमपि वक्तव्यं नास्ति, 
तच्चन्नानिन एव तदिचारयन्तु । साम्प्रतं वयभिद- 
भेव प्रार्थयामड, सर्वेषां परिजनानां ग्रन्थोऽयं भाषा- 
न्तरितः। यद्यत्र कित्‌ चरमः प्रमादो वा लच्येत, 
विदंशः कपया तत्‌ संगोघयन्तु । श्रपिच उपसंहारे 
वक्तव्यमेतत्‌, ग्रन्यस्यास्यं भाषान्तरादिकार्य्येषु नव- 
इोपनिवासी योयुक्ल-पंण्डितंःशरचन्द्र-काव्यरन्नो লল 
विशेषसादाय्यं क्तवान्‌ । ' ` तस्यैव सविशेष-यन्नेन 
परिखभमेण च पुस्तकमिदं सम्पत्रमभवत्‌। विनज्नाप- 
नान्ते জলক্পবনঘা सखीकरोमि, कलिकातानगर्व्याः 
 प्रसिड-संस्छतकवि-खोयुक्त ताराङ्मारकविरन्न-महो- 
दयोऽनुदाम्मया ग्रन्यस्यास्य अनुवादं पथ्थैवलोक् 
उपक्लतवान्‌ । इत्यलं पल्लवि सेन । 
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* বিজ্ঞাপনম। 


বঙ্গীনুকাঁদেন সহ অনুভূতিবিবরণাদর্শঃ গ্র- 
কাশ্যতে । ক্ষুদ্রাকারস্যাপি अमा গ্রন্থস্ বিষয়ঃ 
খন্বতীব মহত্তরঃ । अना ভাঁষা যাদৃশী প্রগাঢ়া, 
ভাবস্ততোহপি উন্নতঃ॥ অতো মাদৃশেন জনে- 
मोमा বঙ্গানুবাদ হুক্ষর এব । এবং সত্যপি 
` अर সম্পন্নং, তত কেবলং পুজনীয়স্য গ্রন্থকভুঃ 
স্বামিপাদস্য কৃপয়! এব । 

পুস্তকেহম্মিন্‌ প্রথমতৌ দেবাক্ষরেণ সংস্কৃত 
পুর্বাভীসো দ্বিতীয়তো -বঙ্গাক্ষরেণ সংস্কৃতপূর্ববা- 
ভাঁসস্তৃতীয়তো বঙ্গাক্ষরেণ বঙ্গভাষয়। পুর্ববীভাসঃ 
সমুল্লিখিতঃ । ততো দেবাক্ষরেণ সংস্কৃতভাঘয়! 
পরমারা ধ্যন্য গ্রন্থকর্তুঃ সঙ্কিগুচরিতম্‌, অনন্তর 
বঙ্গাক্ষরেণ সংস্কতভাষয়া৷ সঞ্কিগুচরিত-. ততো! 
বঙ্গাক্ষরেণ বঙ্গভাষয়া৷ সঞ্জিপ্তচরিতং- थत्डम्‌ । 
অথ দেবাক্ষরেণ মুলঙশ্লোকস্ততো দেবাক্ষরেণ 
ভাষ্যমৃ, অনন্তরং বঙ্গাক্ষরেণ মুলপ্লোকস্ততো! 
বঙ্গাক্ষরেণ ভাষ্য, তদনন্তরং বঙ্গাক্ষরেপ 
 মতরুতবঙ্গানুবাদো ভাবব্যাখ্যা দেবাক্ষরেণ 


চু 
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হিন্দীভাষয়া অনুবাদস্চাত্র যথাক্রমৎ বিদ্যতে । 

दनान বিষয়েম্ু মম किमि বক্তব্যং 
মাস্তি, তত্বৃজ্ঞানিন এব তদ্বিচারয়ন্ত । সাম্প্রতং 
ধয়মিদ্মেব প্রার্থয়ামহে, मटर्दवस्‌।९ পরিজ্ঞানার্থং 
গ্রন্থোহয়ং ভাষান্তরিতঃ ৷ यक्ता কম্চি लह 
প্রমাদো वां লক্ষ্যেত, বিদ্বাংদঃ - কৃপয়া তৎ 
সংশোধয়ন্ত। অপিচ উপসংহারে বক্তব্যমেতশ, 
গ্রন্থস্যাস্য ভাষান্তরাদ্রিকার্ষ্যেযু নবদ্বীপনিবাসী 
শ্রীযুক্ত-পণ্ডিত-শরচ্চন্দ্র-কাব্যরত্রো মম বিশেষ- 
লাহায্যং কৃতবান্‌।...তট্যৈব ফবিশেষ-যত্রেন 
পরিশ্রমেণ চ পুস্তকমিদং সম্পন্নমভবৎ । বি- 
জাপনান্তে কৃতজ্ঞচতসা' স্বীকরোমি, কলিকাতী- 
নগর্ধ্যাঃ প্রসিদ্ধ-সংস্কতকবি-্রীযুক্ত-তারাকুমার- 
কবিরত্-মন্তহাদয়োহনুকম্পয়! গ্রন্থস্তাস্ত অনুবাদং 
পর্যযবলোক্য উপরূতবান্। ইত্যলং পল্পবিতেন। 
 শকাবাঃ ১৮১৬ 


. প্রথমদিবনে माव | | শ্রীঠাকুরদাসশর্মম্ণঃ ॥ 


. বিজ্ঞাপন । 


বঙ্গানুবাদ সহ অনুভূতিবিবরণাদর্শ প্রকাশিত 
হইল। ক্ষুদ্রাকার হইলেও এই গ্রান্থের বিষয় অতীব 
মহড। ইহার छाव যেপ্রকার প্রগাঢ়, ভাব তদপেক্ষাও, 
উন্নত। অতএব মাদৃশ ব্যক্তি দ্বারা ইহার বঙ্গানুবাদ 
অতিশয় ছুরহ ব্যাপার, সন্দেহ নাই । তবে যে সম্পন্ন 
হইল, সে কেবল পুজ্যপাদ গ্রন্থকর্তী স্বামিজীর 
শ্ীচরণ-কৃপায়ই বলিতে হইবে । 

এই পুস্তকে প্রথমে দেবাক্ষরে সংস্কৃতপূর্ববাভাস, 
দ্বিতীয়তঃ বঙ্গাক্ষরে সংস্কতপুর্ববাভাস, তৃতীয়তঃ বঙ্গা- 
ক্ষরে বঙ্গভাষায় পূর্ববাভাম লিখিত হইল । . অনন্তর 
পরমারাধ্য গ্রন্থকারের দেবাক্ষরে সংস্কৃত সঙ্কিপ্ত 
জীবনী, তাহার পর বঙ্গাক্ষরে সংস্কৃত मछ्कि জীবনী, 
তাহার পর বঙ্গাক্ষরে বঙ্গভাষায় সঙ্জিক্ষপ্ত জীবনী 
প্রদত্ত হইয়াছে। অনন্তর দেবাক্ষরে মুলক্লোক, তাহার 
পর দেবাক্ষরে ভাষ্য, তদনন্তুর বঙ্গাক্ষরে মূলশ্লোক, 
অনন্তর বঙ্গাক্ষরে ভাষ্য । তাহার পর বঙ্গাক্ষরে মত্কৃত 
অনুবাদ ও ভাবব্যাখ্যা, শেষে দেবাক্ষরে হিন্দী 
অনুবাদ দ্েওয়। হইয়াছে +~ 


ह 
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এই গ্রন্থের বিষগ্ব-সম্বন্ধে আমার কিছুই বক্তব্য 
নাই, ভন্বজ্ঞানীরা তৎসন্বন্ধে বিচার করিবেন । সম্প্রতি 
স্বামি ইহাই প্রার্থনা করিতেছি যে, সকলের পরি- 
জ্ঞানের तिमि আমি এই গ্রন্থের ভাষান্তর ও ভাব- 
ব্যাখ্য! প্রকাশ করিলাম । যদি ইহাতে কোন ভ্রম- 
याष পরিলক্ষিত হয়, স্ুধীগণ কৃপা করিয়া উহা! 
সংশোধন করিয়া লইবেন। অপিচ এই গ্রন্থের 
আধাম্তরাদি কার্ষ্যে নবহীপ-নিবাসী শ্রীযুক্ত পণ্ডিত, 
প্রাপ্ত হইয়াছি। তাহারই সবিশেষ यदद ও পরিঅমে 
এই পুস্তক সম্পন্ন হইল: 
_ বিজ্ঞাপনশেষে কৃতজ্ঞহদয়ে স্বীকার করিতেছি যে, 
কলিকাতা৷ নগরীর প্রসিদ্ধ সংস্কৃত কবি পণ্ডিতবর 
শ্রীযুক্ত তারাকুমার কবিরত্ব মহাশয় অনু গ্রহপূর্ববক, 
এই পুস্তকের আদ্যোপান্ত দেখিয়া দিয়া উপকৃত 
_ করিয়াছেন। ইত্যলং পল্লবিভেন। 


८ শকাবা ১৮১৬ | 


জর আঠাক্রদাসশ্মা টি 





पूववीभासः । 


इद खलु विशाले ब्रह्माण्डे অক্্ানীলা जीवा 
निवसन्ति, तेषु मानवा एव चेष्टाः । यतो -घ्चा्थं- 
कामा मानवैरेव साध्यन्ते । तेषु ध एव प्रधानम्‌ । 
यतस्तच्न्नानम्‌ आत्यन्तिको दुःखनिठत्तिञच, स 
ঘন্মী न खलु मनुष्ये तरैः साधयितुं शक्यः । अतएव 
महाजनवाक्वम्‌--“ध्ेण होना: पशुभिः समानाः” 
इति । অক্মননান: परमं ` युरुषा्थमाइः। येन 
पूर्वस्मिन्‌ जनि याशं স্বজন दुष्कुतं নান্তৃপ্ভিন, 
स किल जन्मान्तरे तादृशं फलं लभते । संसारेऽस्मिन्‌ 
प्राक्तनक्मफलानुसारिणो मानवा भिन्रपथा 
दृश्यन्ते । कोऽपि अर्थाकाङ्ग, कोऽपि कामाकाङ्गो ; 
मोक्ञाकाङ्ने जीवो विरल एव । परं मोत्ताकाङ्ग 
महापुरुषः अस्माटशामवश्यसुपजीव्यः। तदिदं 
मुसुक्लोस्तस्य भगवतो . वाराणसीमधितिष्ठतः पर- 
महंसपरित्राज काचायस्य सरस्तीपदलाच्छनस्य 
यीमद्वास्करानन्दखामिनः छतिरनुभ्रूतिविवरणादशं- 

~ र 
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शस्तं तदीयं पुखखचरितच्च लोकशिक्तायै मया 
अकाभ्यते । तथाचोक्तं महाभारते अनुशासनपर्वणि 
--“मदहामनाच्च चरितं ओोतव्यं नित्यमेव हि” | 


ओं तत्‌ सत्‌ । 


- পুর্বাভামঃ। 


ইহ थन्‌ বিশালে ব্রন্মাণ্ডে मश्चांङौर। জীব! 
নিবসন্তি, তেষু মানব! এব শ্রেষ্ঠাঃ।. যতে। 
ধর্ম্ার্থকাঁমা মানবৈরেব সাধ্যন্তে । তেধু ধর্ম 
এব প্রধানম্‌। যতস্তত্বজ্ঞানম্‌ আত্যন্তিকী 
£খনিরৃভিশ্চ, म धद न খলু মনুষ্যেতরৈঃ 
সাধয়িতুং শক্যঃ । অতএব মহাঁজনবাক্যমৃ--" 
প্ধন্মেণ হীনাঃ পশুভিঃ মানা” ইতি । ধর্ম 
মেবাঁতঃ পরমং পুরুযার্থমীহুঃ । যেন পূর্ববন্মিন্‌ 
জন্মনি যাদৃশং স্থকৃতং"দুক্কতং-বানুষ্ঠিতং, म কিল 
 জন্মান্তরে তাদৃশং ফলং লভতে। সংসারেহন্িন্‌ 
প্রীকতনকন্মফলানুসারিণো মানব! ভিন্নপথ! 
 দৃশ্যন্তে। কোহপি অর্থাকাজ্ষী, _ কোঁহপি 
কামাকাজ্ষী; মোক্ষাকাঙ্জী জীবো৷ বিরল এব ॥ 
পরং মোক্ষাকাজ্ষী মহাপুরুষঃ অন্মাদৃশাঁমবশ্য- 
ই মুপজীব্যঃ। তদিদং মুমুক্ষোস্তস্য তগবতে! 
বারাণনীমধিতিষ্ঠতঃ পরমহংসপরিব্রাজকাচার্ধ্যস্য 


न 
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সরম্বতীপদলাঞ্ছনস্য শ্রীমদ্তাক্করানন্দস্বামিনঃ কৃতি- 
.রনুভূতিবিবরণাদর্শশীস্ং তদীয়ং পুণ্যচরিতঞ্চ 
লোকশিক্ষায়ৈ ময় প্রকাশ্ঠতে । তথাচোক্তং 
মহাভারতে অন্ুশীসনপর্ববণি-_“মহাত্মনাঞ্চ চরিতং 
তশ্োতব্যং নিত্যমেব হি” । ७ তৎ मर । 





शुंदी डम । 


এই বিশাল वक्तं সঙ্্যাতীত জীবের বাসভূমি । 
তন্মধ্যে মানবই শ্রেষ্ঠ । যেহেতু धर, অর্থ ও কাম 
মানবেরই লভ্য। তাহার মধ্যে ধর্মই প্রধান। তত্ব- 
জ্ঞান ও আত্যন্তিক ছুঃখনিবৃত্তিরূপ সেই ধর্ম মনুষ্যে- 
তর প্রাণীরা লাঁভ করিতে সমর্থ নহে। অতএব 
মহাজনের! বলেন-_“ধর্ম্মহীন ব্যক্তিরা পশুর তুল্য” ॥ 
এই হেতু ধর্মই পরম शक्यार्थे বলিয়া উক্ত হইয়া! 
থাকে।. যিনি পুর্ববজন্মে যেরূপ স্ুুকৃত व] ছুক্ধকত 
করেন, তিনি জন্মান্তরে,-স্লেইরূপ ফল লাভ করেন | 
এই. সংসারে পুর্ববজন্মের কর্ম্মাফলানুসারে মানবগণকে 
বিভিন্নপথানুগামী দেখিতে. পাওয়া যায়। কেহ 
অর্থাকাঙক্ষা, কেহ বা कांमनिन्न्‌, ; কিন্তু ইহাদের মধ্যে 
মোক্ষার্থ জীব বিরল। কিন্তু মোক্ষার্থী মহাপুরুষই 
আমাদের তত্বজ্ানানুশীলনের আদর্শ হওয়া উচিত। 
অতএব আমি সেই মুমুক্ষ যতি বারাণসীস্থ ভগবান্‌ 
_ শ্রীমতস্বামী ভাক্করানন্দ সরস্বতীর কৃত অনুভূতি- 
বিবরণাদর্শ-শাস্ত্র ও তীহার পুণ্য-চরিত লোকশিক্ষাঁর 
নিমিত্ত প্রকাঁশ করিতেছি । মহাভারতের অনুশাসন- 
পর্বেবও উক্ত আছে (व, “निखार মহাত্মাদের চরিত 
শ্রবণ করিবে”। ইতি। 


खामि-चरितम । . 


भारतेऽस्मिन्‌ ब्रह्मर्षीणां वासभूमि: कान्यकुजो 
नाम जनपदोऽतीव पवित्रः | तत्र कानपुरविभाग- 
मध्ये मैधिलालपुरं जिल विद्याचर्चया कवोनां ` 
जन्मना च सर्व्व विखुतम्‌। নল बहवो विप्रा 
निवसन्ति। तेषामतीवपून्यकुले हिमकरनाम- 
धेयः कञ्चित्‌ ब्राह्मणो ज्म परिजग्राह | स किल 
शार्डिल्यगो वीयः सामवैदान्तगतकौयुम शाखाध्यायी 
च आसीत्‌ ! तख मिचिलालो नाम तनयो ब्रुव |. 
नवत्यधिकाष्टादशविक्रमाब्दे आश्िने मासि क्त 
অহী सप्तम्यामद्वराते भिखिलालस्य আীলন্মনিহাল- 
नामा पुच्तोऽजनि । न केवलं बालकस्यास्य पिट- | 
कुलमेव पूज्यम्‌, अपिच मातामहवंशोऽपि कान्य- 
कुजब्राद्मणानामतोव माननौयः। अचिरप्रसूत- 
स्यास्य बालस्य मातामहो नाना मणिरामपण्डितो 
न्यायदशनेषु गौतम इवापर आसीत्‌! गभादष्टमै 
वषे कतोपनयनस्य ओोमन्मतिरामस्य यथाविधि 
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নহাহন্মাহিজ बुभ्रूव | ततः स पाणिनीयं व्याकरण 
मध्येतुसुपचक्रमे । दादशव्षदेशीयस्य चास्य 
प्रिणयक्रिया सम्मन्रा। ततश्चायं महातमा नवभिः 
रेव वर्धः निजग्रामे वाराणस्याञ्चावस्थाय वार्तिक 
भाव्यादिसहितं समग्रमेव पाणिनीयं व्याकरणं परि- 
समाप्य काव्यकोषादिकं पठितवान्‌ । अष्टादशवषं- 
देशीयस्य चास्य एक स्तनय: सन्ञातः। तदानीं 
दितीया्रमस्य फलं पुचमुखं विलोक्य प्रा क्तनसंस्कार- 
प्रभावात्‌ संसारानुरागे विनष्टे আলব্মলিহালী 
ग्टहात्‌ वहिगन्तुं मनोरथं चक्रे | अदो वादैकयेऽपि 
करणां वासना न च्षयमापद्यते, अस्य महानस्तु 
यौवनेऽपि यदीहटकतच्न्नानस्यादयोऽभूत्‌, तत्र पूर्व्व 
जऋअज्निंतपुखवलमेव कारणं प्रतिभाति। 

अथस महामा यद्च्छया ভত্সহিনাঁ नगरों 
जगाम) कियन्तं कालं ননানহ্সাম हारकानगरो- 
सुपागतः। तत्र तीर्थोवितानि कार्य्याणि सम्पाद्य 
गुज्जरमालवप्रश्तीन्‌ जनपदान्‌ पर्य्यटन्‌ तत्र तत्र 
पुखायमां्च दृटा भूयोऽपि महाकालनगरीम्‌ 
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ভজ্লঘিলীন্্‌ आससाद । ননী गच्छता कालेन 
स অনীন্হী वेदान्तानुणोलनेन योगाभ्यासेन ब्रह्मो- 
पासनया च कमपि शन्तपावनं कान्तिविेषं लेभे। 
बहभिविचारहंदयात्‌ रजस्तमोविकारे विदूरिते 
तस्य चतुधासखमस्य सन्यासस्य परिग्रहे वासना 
समुदिता । 

आभिटनापरम्मराभिरज्ञायते,यदनेन महामना 
यथाक्रममाखमचतुषटयं प्रतिपालितमासीत्‌ । वैदा- 
र्रादारभ्य प्रथमाखमः ब्रह्मचर्येण सफलतां नोतः। 
নন: पुच्चभुखावलोकन ` यावत्‌ मारंस््यविधिना 
दितोयारमः समतीतस्तस्मात्‌ परं सव्यासग्रहणात्‌ 
प्राक्‌ तीर्याटनसमये तस्य वानप्रख्ोचितमनुष्ठानं 
वभूव | इहरिदारावस्थानकाक्े पाटलिपुच्चान्तर्मत- 
राघोपुरनिवासिनः अनन्तरामनामधैयादेकस्मात्‌ 
शाकदोपि-बाह्मणात्‌ प्रखानच्रितयं--(गीताभाव्य, 
शारोरक सतरभावं, सभाव्यदभोपनिबदच्च)-्रधीत- 
वान्‌ । ৃ 

স্বনত্ুল্িজ্নিলনইজ্গীমস্বাঘন্‌ उज्जयिन्यां হান্ছি- 
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णात्य-य्रीमतयू्खानन्दस्वामिनः परमंसात्‌ सव्धासं 
दण्डकमण्डलु च जग्राह । पूर्व्वा चभमेण साद मति- 
राम इति पूव्वनाम परिदाय यीभास्करानन्द इति 
अभिनवनास्ना च शुभे | ततः स॒ काशीप्रयाग- 
हरिदारहृषीकेशादिषु तीर्धेषु অঙ্ঘতিনূ प्रचक्रमे । 
वद्विनाथती्थगमनसमये यदृच्छया वारमेकं खजन्म- 
भूमिं मैथिलालपुरं समासाद्य निःसङ्ग एव माता- 
पिच्रोनेयनातिथिर्वभ्रुव |. লনস্ব खेच्छया दरण्ड- 
कमर्डलू्‌ कौपीनच्च परिदाय महाता ব্লালী 
दिगम्बरो बभूव । 

 इदानौं समहातरा वाराणस्यां दुर्गाकुण्डस्य 
` पूव्वस्यामानन्दवागाख्यं হ্যাললছিলিভনি । प्रत्यदं 
बहशो नरपतीनां सुकुटमणिकिरणजालैस्तस्य पाद- 
युगलसुद्धासितं भवति। स किलापरविश्रेशण इव 
सर्व्वैः परिपूज्यमानोऽवतिते। जगतीतले समुचैः 
ঘন্মালা:, उपादेयानि भोग्यवस्तुनि, अन्यानि च 
यानि पाधिवसुखसाधनानि सन्ति, महामनोऽस्य 
सखामिनस्तेषां कोऽष्वभावो नास्ति; परं तेषुत्स्यन 
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अनागपि खहा दृण्यते। संसारस्य. आपातरम्याः 
पदार्थास्तस्य चित्ताकर्षेणे न शक्रुवन्ति । स्फरन्ति 
নল सुतिनिन्दाः सुखानि दुःखानि वा जीवलोकस्य। 
अस्य किल महात्मनो निव्विकारस्य आत्ानाक- 
विचारः पूज्यपूजकभेदो वा नास्ति, सदात्ममध्ये 
परब्रह्मणः सत्तां विलोकयन्‌ यो गानन्दमनुभवति | 
अधुना तस्य महामनः स्वामिनो वयः-परिमाणम्‌ 
एकषष्टिवर्षमातरम्‌ । : 


-স্বামিচরিতম্‌। 


ভারতেহন্মিন্‌ ব্রহ্ষরাঁণাং বাসভূমিঃ কান্য- 
কুজে। নাম জনপদোহতীব পবিভ্রঃ । তন্ত্র কান- 
পুরবিভীগমধ্যে মৈথিলালপুরং কিল বিদ্যাচর্চয়! ` 
কবীনাং জন্মন। ए সর্বত্র বিশ্রুতম্‌ । তত্র ৰহবো! 
বিপ্রা নিবসন্তি। তেষামতীবপুজ্যকুলে হিমকর-- 
নামধেয়ঃ কশ্চিৎ ব্রান্মণে! জন্ম পরিজগ্রাহ ।. 
म কিল শাগ্ডিল্যগোত্রীয়ঃ সাঁমবেদান্তর্গতকৌথুম- 
শাখাধ্যায়ী ए আমীৎ।..তম্য... মিশ্রিলালে! নাম 
তনয়ো ৰভূব॥ নবত্যধিকাফ্টাদশবিক্রমাব্দে : 
আশ্বিনে মাসি শুরুপক্ষে সপ্তম্যামর্রাত্রে 
মিশ্রিলালম্য শ্রীমন্মতিরামনামা পুজোহজনি ॥ 
म কেবলং বালকস্তাস্ত পিতৃকুলমেৰ - পুজ্যম্‌, 
_অপিচ মাতামহবংশোহপি কান্যকুজব্রান্ধণানী- 
মতীব মাননীয়ঃ । অচিরপ্রসৃতস্তাস্ত ৰাঁলস্য 
মাতামহো नात्रा মণিরামপণ্ডিতো স্যায়দর্শনেষু 
গৌতম ইবাপর আপীৎু। গর্ভাদ্টমে বর্ষে 
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কুতোপনয়নস্ত শ্রীমন্মতিরামস্য মথাবিধি বেদা- 
রম্তাদ্িকং वङ्व। ততঃ म পাণিনীয়ং ব্যাকরণ- 
মধ্যেতুমুপচক্রমে । দ্বাদশবর্ষদেশয়স্ত চাঁস্য 
পরিণয়ক্রিয়া সম্পন্না।॥ ততশ্চায়ং মহাত্মা 
নবভিরেব বর্ষে নিজগ্রামে বারাণস্যাঞ্চাবস্থায় 
বান্তিকভাষ্যাদিসহিতং সমগ্রমেব পাণিনীয়ং 
ব্যাকরণং পরিসমাপ্য কাব্যকোযাদিকং পঠি- 
তবান্‌। অষ্টাদশবর্ষদেশীয়স্য एमा একস্তনয় 
সঞ্জাতঃ । তদানীং দ্বিতীয় শ্রমস্য ফলং পুভ্রযুখং 
বিলোক্য প্রাক্তনসংক্কাঁর প্রভাবাৎ সংসারানুরাগে 
বিনে শ্রীমন্মতিরামো গৃহাৎ বহির্গন্তং মনোরথং 
চক্রে । अद्ड्‌) বাদ্ধক্যেঘপি নৃণাং বাসনা न 
ক্ষয়মাপদ্যতে, অন্য মহাত্মনস্ত যৌবনেহপি 
` যদীদৃক্তত্বজ্ঞানস্যোদয়ো হভূৎ, তত্র পুর্ববজন্মা- 
জ্জিতপুণ্যৰলমের কারণং প্রতিভাতি। 

অথ म মহাত্মা যদৃচ্ছয়। উজ্জয়িনীং নগরীং 
জগাম। কিয়ন্তং कानः তত্রাবস্থায় ্বারকানগরী- 
_মুপাগতঃ॥ उव তীর্ঘোচিতানি কার্য্যাণি সম্পাদ্য 
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গুর্জরমালবগ্রভৃতীন্‌ জনপদান্‌ পর্য্যটন্‌ তত্র 
তত্র পুণ্যামাংশ্চ দৃষ্ট। ভূয়োহপি মহাকাল- 
নগরীম্‌ উজ্জয়িনীম আসসাদ। ততো গচ্ছত্তা 
কালেন म যতীন্দ্রে। বেদান্তানুশীলনেন * যোগা- 
ভ্যাসেন ব্রন্ষেপাসনয়া ए কমপি শান্তপাবনং 
কান্তিবিশেষং ঢেভে। ৰহুভিরবচারৈহ্বয়াৎ 
রজস্তমোবিকারে বিদুরিতে তস্য চতুর্থাশ্রমন্ত 
मन्नाम পরিগ্রহে दामन সমুদিতা । 
.আভির্ঘটন।পরম্পরাতিজ্ঞ্ঞায়তে, যদনেন মহা- 
` আনা ষথাক্রমমা শ্রমচতুষ্টয়ং, প্রতিপালিতমাসীহ। 
বেদারম্তাদারভ্য প্রথমাশ্রমঃ-ব্রন্মচর্ষ্যেণ সফলতাং 
নীতঃ॥ ততঃ পুক্রমুখাবলোকনং যাবৎ গাহস্থ্য- ` 
বিধিন। দ্বিতীয়াশ্রমঃ সমতী उशा পরং সন্াস- 
গ্রহণাঁৎ প্রাক তীর্থাটনসময়ে বানপ্রস্ছ্োচিতমনু- 
छीन ৰভৃব। হরিদ্বারাবস্থানকালে পাটলি- 
পুভ্রান্তর্গতরাঘোপুরনিবাপিনঃ অনন্তরামনামধেয়া- 
(लकां শাকন্বীপি-ত্রাঙ্ষণাৎ প্রস্থানিত্রিতয়ং 
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(গীতাভাষ্যং, শারীরকদৃত্রভাষ্যৎ, সভাষ্যদশোপ- 
নিষদঞ্চ__অধীতবান্‌। | 
চতুর্বরবিংশতিবর্ষদেশীযশ্চাঁয়ম্‌ উজ্জয়িন্যাং দাক্ষি- । 
ণাত্যপলীমৎপূর্ণানন্দস্বামিনঃ পরমহংসাৎ क्रोम 
দণ্ডকমণ্ডলু চ জগ্রাহ। পূর্ববাশ্রমেণ সার্দং : 
মতিরাম ইতি পূর্তবনাম পরিহাঁয় শ্রীভাস্করানন্দ ` 
ইতি অভিনবনাম্না ए শুশুভে । ততঃ স কাশী- 
প্রয়াগহরিদ্বারহৃষীকেশাদিযু তীর্থেযু পর্য্যটিতুং 
প্রচক্রমে । বদ্রিনাথতীর্ঘগ্মনসময়ে যদৃচ্ছয়া -বার- ` 
মেকং স্বজন্মভূমিং মৈথিলীলপুরং সমাসাদ্য नि 
সঙ্গ এব মাতাপিত্রোর্নয়নাতিথির্বভূব । ততশ্চ ` 
স্বেচ্ছয়া দণ্ডকমণ্ডলু কৌগীনঞ্ পরিহায় মহাত্মা | 
স্বামী দিগম্বরো৷ दङ्व । 
ইদকঈনীং म মহা! বারাণস্যাং ছুর্গাকুণ্ডাৎ ` 
পুর্বস্যামানন্দবাগাখ্যং স্থানমধিতিষ্ঠতি। প্রত্যহং 
ৰহুশো নরপতীনাং মুকুটমণিকিরণজালৈস্তস্য ` 
 পাদধুগলমুদ্ভাগিতং ভবতি। म কিলাপরবিশ্েশ 
देव गरवः পরিপৃজ্যমানোহবতিষ্ঠতে । জগতী- 
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তলে সমুচ্চৈঃ সম্মানাঃ; উপাদেয়ানি ভোগ্য- 
বস্তৃনি, जानि ए যানি পার্থিবস্থখসাধনানি मदि, 
মহাত্সনোহম্য ্বামিনস্তেষাং কোহপ্যভাবে। 
नाडि; পরং তেষু তস্য म মনাগপি, স্পৃহ! 
দৃশ্যতে। সংসারস্য আপাতরম্যাঃ পদার্থাস্তস্য 
 চিভাকর্ষণে न শরুবন্তি। স্পৃশন্তি নৈনং স্তৃতি- 
নিন্দাঃ স্বখানি ছুঃখানি রা জীবলোকদ্য। অদ্য 
কিল মহাত্সনে! নির্বিবিকাঁরস্য আত্মানাত্মবিচারঃ 
পুজ্যপূজকভেদে व. নাঁস্তি।. সদাত্বমধ্যে পর- 
उक्त সভাং বিলোকয়ন্‌ যোগানন্দমন্ুভবতি। 
অধুনা जमा गर नः স্বামিনো বয়৪-পরিমাণম্ 
একফষ্টিবর্ষমাত্রমূ । | 


স্বামীর জীবন-চরিত্‌ । 


এই ভারতবর্ষে ব্রহ্গর্ষিদিগের বাসভূমি কান্যকুক্জ 
জনপদ অতিপবিত্র। তাহার কানপুরবিভাগমধ্যে 
মৈথিলালপুর বিদ্যাচচ্চা ও কবিগণের জন্মহেতু 
অতিপ্রসিদ্ধ। সেখানে বনুসঙ্ঘক ব্রাহ্মণের বাঁস। 
তাহাদের মধ্যে অতিপুজ্য কুলে হিমকর-নামধেয় এক 
ব্রাহ্মণ জন্ম পরিগ্রহ করেন। তিনি শাগ্ডিল্যগোত্রীয় 
সামবেদান্তর্গত-কৌথুমশাখাধ্যারী ছিলেন। তাহার 
মিশ্রিলাল নামে পুক্র জন্ষিয়ছিলেন। ১৮৯০ সংবতে 
আশ্বিন মাসের শুরুপক্ষীয়...সগ্তমী- তিথিতে অদ্ধরাত্র- ` 
সময়ে মিশ্রিলালের শ্রীমন্মতিরাম-নাম! পুক্র জন্ম গ্রহণ 
করেন। কেবল যে এই বালকের পিতৃকুলই शा, তাহা 
নহে; ইহার মাতাঁমহ-বংশও কান্যকুজ ব্রাহ্গণদিগের 
মধ্যে অতিশয়-মাননীয়। অচিরপ্রসৃত এই বাল- ` 
কের মাতা'মহের নাঁম মণিরাম পঙ্ডিত; ইনি হ্যায়দর্শনে 
গৌতমের ন্যায় ছিলেন । গর্ভ হইতে অষ্টম বর্ষে শ্রীমান্‌ ` 
মতিরামের উপনয়ন হইলে যথাবিধি বেদারস্ত হইয়া 
ছিল। অনন্তর তিনি পাণিনীয় ব্যাকরণ অধ্যয়নে প্রবৃত্ত 
হন। দ্বাদশবর্ষ বয়ঃক্রমকালে ইহার পরিণয়ক্রিয়া' 
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সম্পন্ন হয়। তাহার পর এই মহাত্মা নয়বর্ষ মধ্যে 
নিজ গ্রামে ও বারাণসীতে অবস্থানপুর্বক বার্তিক- 
ভাষ্যাদি-সহিত সমগ্র পাণিনীয়-ব্যাকরণ পরিসমাপ্ত 
করত কাব্যকোষাদি অধ্যয়ন করিয়াছিলেন । অধ্টাদশ- 
বর্ষ বয়সে ইহার এক পুভ্র উৎপন্ন হয়। তদানীং দ্বিতীয় 
আশ্রমের ফলস্বরূপ পুভ্রমুখ বিলোকন করিয়া প্রাক্তন- 
সংস্কার-প্রভাবে সংসারানুরাগ বিনষ্ট হইলে শ্রীমান্‌ 
মতিরাম গৃহ হইতে বহির্গত হইতে অভিলাষী হুই- 
লেন। হায়! বার্ধক্যেন্ত মানবের বাসনা ক্ষয় প্রাপ্ত 
হয় না, আর এই মহাত্মা ;যৌবনেই যে ঈদৃশ उब 
জ্ঞানের উদয় হইল, উদ্বিষয়ে পুরবজন্মাড্ডিত পুণ্যবলই 
কারণ বলিয়া বোধ হয়। : 

অনন্তর এই মহাত্মা যদৃচ্ছাক্রমে উজ্জয়িনী 
নগরীতে উপনীত হইলেন। কিয়ৎকাল সেখানে 
অবস্থানপুর্ববক দ্বারকা নগরীতে উপস্থিত হইয়া” 
ছিলেন। সেখানে তীর্ঘোচিত কার্ধ্য সকল সম্পাদন 
করত গুর্জর, মালব প্রভৃতি জনপদ পর্যযটন-প্রসঙ্গে 
 তত্তদ্দেশের পুণ্যাশ্রম-সমুহ সন্দর্শন করিয়া পুনরায় 
 মহাকাল-নগরী উজ্জয়িলীতে সমাগত হইলেন। 
অনন্তর কিছুকাল পরে সেই মহাত্মা বেদান্তের অনু ` 


চি, 


ननन, যোঁগাভ্যাঁস ও ব্রন্গোৌপাঁসনা দ্বারা কেমন এক 
শান্তপাঁবন কান্তিবিশেষ লাভ করিয়াছিলেন। বহু 
বিচার দ্বার! হৃদয়ের রজঃ এবং তমোগুণের বিকার 
বিদূরিত হইলে তীহার চতুর্থ আশ্রম সন্ন্যাস পরিগ্রহে 
বাসন! উদ্দিত হইয়াছিল । 

এই সকল ঘটনা-পরম্পরায় জাত হওয়া যায় যে, 
এই भरातर পর্য্যায়ক্রমে চারিটা আশ্রমই डि ` 
পালিত হইয়াছিল। বেদারন্ত হইতে প্রথম আ শ্রম 
ব্রহ্মচর্য্য দ্বারা সফল হয়, অনন্তর পুক্রমুখাবলোকন 
পর্য্যন্ত গাহস্থ্য-বিধি দ্বারা দ্বিতীয় আশ্রম অতীত-হয়, 
তাহার পর সন্াস-গ্রুহণের পুর্ব পর্য্যন্ত তীর্থ পরি- 
ভ্রমণ-কালে বানপ্রস্থোচিত কাধ্য অনুষ্ঠিত হইয়াছিল ॥ 
অনন্তর -হরিদ্বারাবস্থান-কাঁলে পাটলিপুজের অন্তর্গত 
রাঘোপুর-নিবাসী অনন্তরাম-নামধেয় এক শাকদ্বীপী 
্রাহ্মণ হইতে প্রস্থানাত্রয় (অর্থাৎ গীতাভাষ্য, শারীরক- 
সূত্রভাষ্য ও সভাব্যদশোৌপনিষৎ) অধ্যয়ন করিয়া 
ছিলেন। ८ 
চতুর্বিবংশ বর্ষে উজ্ভিনী-ধামে দাক্ষিণাত্য येमान्‌ _ 
 পুর্ণানন্দ স্বামী নামক পরমহংসের নিকট সন্ন্যাস ও | 
_ দগুকমগ্ডলু পরিগ্রহ করেন এবং পূর্ববাশ্রমের সহিত 


= 


'মতিরাম” এই शवं নামও পরিত্যাগপূর্ববক “जञा चत 
নন্দ এই অভিনব নাম দ্বারা স্থশোভিত হন। অনন্তর 
কাণী, প্রয়াগ, হরিদ্বার, হৃষীকেশাদি তীর্থ পর্যটন 
করিতে প্রবৃত্ত হন। বদ্রিনাথ-তীর্ঘ-গমন-সময়ে 
যদৃচ্ছাক্রমে একবার স্ীয়জম্মভূমি মৈথিলালপুরে 
উপস্থিত হুইয়া নিঃসজভাবে জনক জননীর নয়নের 
অতিথি হুইয়াছিলেন। অনন্তর স্বেচ্ছাক্রমে দগ্ুকমণ্ডলু 
ও কৌপীন পরিহারপুর্ববক মহাত্মা স্বামী দ্রিগন্থর 
হইলেন । 
এখন মহাত্মা স্বামী -বারাঁণসী-ধামে ছুর্গাকুণ্ডের 
পুর্ববভাগে আনন্দবাগে অবস্থান করিতেছেন । প্রত্যহ 
কত কত নরপতির মুকুট-মণি-কিরণে তাহার পাদযুগল 
উষ্ভাসিত হইতেছে । সেই মহান্ুভব অপর বিশ্বেশ্বরের 
 স্তায় সর্ববসাধারণকর্তৃক পুজিত হইয়া কাল কর্তন 
করিতেছেন ॥ জগতে উচ্চ সম্মান, উপাদেয় ভোগ্য 
७ অন্যান্য যাহা কিছু পার্থিব স্থুখসাধনের বস্ত আছে, 
এই মহাত্মা! স্বামীর তাহার কোন वदद অভাব নাই ; 
কিন্তু সে সমুদায়ের প্রতি তাহার কিছুমাত্র স্পৃহা দৃষ্ট 
হয়না । সংসারের আপাতরম্য পদার্থনিচয় তাহার 
চিন্ত আকর্ষণে সমর্থ নহে । জীবলোকের স্তিনিন্দা _ 


| 3. 1111 


= 945 এলি 
18585 


7 





अनुभूतिविवरगादश्ः। 





खोगणेणाय नमः । 


क विमक्तके 
यदा कदानन्द्वनेऽविम्‌ 
विमुक्तिरागेण मनोऽनुरच््रयन्‌। 
 विस॒क्रनानामतिव्रादबासनो 
विचारचारादिदमेव भावये ॥ १॥ 
खगेशाय नमः | 
भाष्यम। 
सरलत्वात्र नोयेत यथार्थान्तरमित्यतः | 
कचिदेवातिसङ्कपात्‌ स्वाशयः सखयमुच्यते ॥ 
शितेन कदाप्यपरित्यक्तत्वादविमुक्तं काशी. 
সপ্ন अभावपरिणामाऽस्पशित्वेन सदाशिवसखररूप- 


र्‌ अनुभ्रूतिविवरणादभः,। 


स्यात्यक्ततराद्रह्म वा । आनन्दवनमानन्दप्रचुरत्वात्‌ 
काशी तक्र्यदुर्गाकुर्डसमी पवत्तिवाटिकाविशेषो 
वाऽखरण्डानन्द्स्वरूपं वा| ततर यदा कदाचित्‌ 
नानामतिईैतवुदिस्तया यो विवादस्तद्वासना येन 
त्यक्ता सोऽहम्‌ । चारः आचारः प्रहत्तिः विचार- 
प्रत्त्हेतोः | सुक्तिरङ्गेण मनो रक्तं कुर्व्वन्निदं 
वच्यमाणमेव ध्यायामीत्व्ः ॥ १ ॥ 


যদা কদীনন্দবনেহবিমুক্তকে , 
বিমুক্তিরাগেণ মনোহনুরঞ্জয়ন্‌। 
বিমুক্তনানাম তিকাদবাসনো 
বিচারচারাদেদমেব ভাবয়ে ॥५॥ ` 
৪ স্রীগণেশায় नमः । 
ভাষ্যম্‌। ৃ 
সরলত্বান্ন নীয়েত যথার্থান্তরমিত্যতঃ 1 
ক্ষচিদেবাতিসঙ্জেপাৎ স্বাশয়ঃ স্বয়মুচ্যতে ॥ 


शनुमूलिविवरणादर्भः । ই 


শিবেন কুদাপ্যপরিত্যক্তত্বাদবিমুক্তং কাশী- 
(कब्‌ অভাবপরিণামাহস্পর্শিত্বেন সদাশিব- 
স্বরূপস্যাত্যক্তত্বাদত্রন্ম বাঁ । আনন্দবনমানন্দ- 
প্রচুরত্বাৎ কাশী তত্রত্যছুর্গাকুণুদমীপব্ভিবাটিকা- 
বিশেষে। বাহখণগ্ডানন্দন্বরূপং বাঁ। তত্র যদ! 
কদাচিৎ নানামতি্থৈতবৃদ্ধিস্তরা যো বিবাদ- 
স্তদ্ধান! যেন जाक] সোহহমূ । চারঃ আচারঃ 
शचि বিচারপ্ররৃভের্রেতোঃ।  মুক্তিরজেণ 
মনে রক্তং কুর্ববন্গিদং 'বক্ষ্যমাণমেব ধ্যায়া- 
মীত্যর্থ ॥ ১ ॥ 


বঙ্গানুবাদ । 


বিশ্বেশ্বর কখনও যে স্থান পরিত্যাগ করেন न, 
সেই কাশীক্ষেত্রে অবস্থিত আনন্দবনে বাস করত 
সংসারানুরাগ বিমোচন দ্বারা চিত্ত বিনোদনপূর্ববক 
দ্বৈতবুদ্ধি পরিহার করিয়া বিচার-প্রবৃত্তি-হেতু আমি 
(ভোক্করানন্দ) এইরূপ চিন্তা করিতেছি । 


४ अनुभूतिविवरणादभः.। 


ভাব-ব্যাখ্যা |. 


আমি বারাণসী-ধামস্থ আনন্দবাগে অবস্থান করি । 
এই মায়াময় স্ষ্টিপ্রপঞ্চের উপর (व অনাস্থা, তাহাই 
আমার মানসিক অবলম্বন হইয়াছিল, অনন্তর আমার. 
দ্বৈতবুদ্ধি অর্থাৎ জীবাত্মার ও পরমাত্মার ভেদ অথবা 
বাসা এবং আভ্যন্তর পদার্থের অস্তিত্ববোধ বিনষ্ট 
হইলে, আমার আত্মতন্ববিচারে প্রবৃত্তি হয়, স্থৃতরাং 
এইরূপ ভাবনা আমার মনোমধ্যে উদিত হয়। 


আধ্যা ত্বক. ভাব। রর 
অদ্বৈত অমৃতময় क्तान्तं ভোগ করিতে 
করিতে আমার জীবাত্মা-পরমাত্ীর ভেদ-ন্তান তিরো- 
হিত হয়, স্থৃতরাং বক্ষ্যমাণ ভাবের বিকাশ হইতে 
থাকে। ট 


हन्दौ अनवाद । 

महादेव विश्वेश्वर कभो जिस स्थानको परि- ` 
त्याग नहीं करते हं इसोमाफिक काशोख आनन्द ` 
वनयोदै। वहां पर त्वस्थान करके संसारक 


श्नुभूतिविवरणादर्शः | ५ 


साया परित्याग दारा अपने चित्त विनोदन हेतुकं 
স্বলন্ুত্রি कछोडके विचारप्रहत्ति होनेके वास्ते हम 
भास्करानन्द इसीमाफिक चिन्तना करते हं ॥ १॥ 
ক রি € # ५ 
सक्रल जगदतद्पून्वपद्‌ 
जडवारभ्बनलानिलभतमयम | 
০. भ 
डरतिक्रमकालजवन सदा 


परिणामि नयामि तदाद्रणम्‌ ॥२॥ 
भाष्यम्‌ । 


अथ सतां विचारगोचरतां सत्‌ দিঅনললনান্থ- 
तोति सव्वस्यामार्थत्वादाकनश्चानन्याथैत्वाप्मियमा- 
तानं विचारयति सकलमिति। सकलं सावयवम्‌ । 
जडचतुर्भृत कायम्‌ । दुरत्ययकालवेगेनानु क्षणं परि- 
ব্যালি। तथा ख्ेः एराऽसङ्गचिदन्याभावान्र प्व 


कारणं यस्य तच्च तत्पदं गम्यमानमतस्तस्मिन्नी 
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ड ` अनुभूतिविवरणादर्थः. 


প্র जगत्याऽऽदरणमासखां न करोमि। भिष्या- 
सङ्गतो नात्मेति মান; ॥ ২ ॥ 


স্কলং জগদেতদপুর্বপদৎ 
জড়বার্ভনলানিলভূতময়ম.। ` ` 
ভ্ুরতিক্রমকীলজবেন সদা ` 
পরিণামি নয়ামি তদাদরণম্‌ ॥२॥ ` 


ভাব্যম্‌। 

অথ সতাং বিচারগোচরতাং সৎ প্রিয়তম- _ 
ষেবার্ৃতীতি সর্বস্যাত্বার্থস্বাদাত্বনশ্চীনন্যার্থত্বাৎ | 
প্রিয়মাতানং বিচারয়তি সকলমিতি। সকলং 
সাবয়বমৃণ জড়চতুভূতিকার্ধ্যমৃ। ছুরত্যয়কীল- 
বেগেনানুক্ষণং পরিণামি। তথা खटः পুরা. 
ইসঙ্গচিদন্যাভাবান্ন পুর্ববং কারণং वना তচ্চ ङ<- 
পদং গম্যমানমতস্তন্মি্নীদৃশে জগত্যাদরণমাস্থাং = 
म করোমি। মিথ্যানজ্ঘাতো নাত্বেতি ভাবঃ ।२॥ 


ञ्ननुभूतिविवरणादर्शः | তু 


. বঙ্গান্থবাদ। 


জল, ভূমি, অগ্নি ও বায়ুর সমপ্রিস্বরূপ এই সাবয়ৰ 
জগৎ रुत পুর্বে ছিল ন! এবং ছুরতিক্রমণীয় कान 
প্রভাবে নিয়তই ইহার পরিবর্তন সাধিত হইতেছে । 
অতএব ঈদৃশ পরিবর্তনশীল জগতে আমি কোনমতেই 
আস্থা স্থাপন করিতে পারি না। 


द्वाः 

এই জগত অনিত্য; -टकनन ইহা অগ্নি, বায়ু, জল 

ও ভূমির সম্রিমাত্র। আর কালের অনিবাধ্য নিয়মের 
বশে নিয়ত ইহার অবস্থান্তর হইতৈছে। অতএব 
ঈদৃশ एकन জগতের প্রতি সংসারের রহস্যন্ ব্যক্তির 
কিরূপে আস্থা হইতে পারে ? 


রা 


আধ্যাত্রিক ভাব। 


_নর্ষীহার সেই নিত্য সংস্বূপ वटक আন্তঃকরণের 
বৃন্তি দৃঢ় হইয়াছে, তিনি অনিত্য বস্ততে মুগ্ধ হন ন।। | 


> श्ननुभूतिविवरणादभशः 4 


डन्दौ अनुवाद । - 
जल भ्चूमि अग्नि वायुका समष्टि यही जगत्‌ 
ख्षटिका आगाडी नही ঘা। दुरतिक्रमणोय 
कालका" प्रभावसे इसका हरवकत परिवतेन होता 
है) अतएव इसीमाफिक जगत्‌का पर हम 
आस्था करने नही सकते डं ॥२॥ 
जड़जागतवस्तुमयोषु सदा 
धिष्रणाखु चितिः स्फूरतौव तदा |. 
अपहाय অর্ত स्फरणं লজ 
वितते कविधं 
विततकविधं हि कदास न तत्‌ ॥३॥ 
भाष्यम्‌ | 


स्यृलारुन्धतीन्यायेनामानं लचयितुमा जडति । 
सदानुक्तणं घटादि जड़जगदसवा कारधीहत्तिषु 
चित्‌ प्रतिविम्बतीवाक्रियत्रादसङ्गतवा्च | तदा घट- ` 
धटाकार-ठत्यादि जडं त्यक्ता स्मुरणोपलक्तितं 


अनुभूतिविवरणादर्भः | ६. 


चेतनं बोधस्तु. हि यतोऽखण्डकरूपम्‌ | तयाच 
तदावां জনা नासि किन्तु सदास्मि। बोध 
एवाव्मेति भावः ॥ २॥ 


জড়জাগতবস্তৃময়ীষ, সদা 

ধিবণাস্থ চিতিঃ স্ফ,রতীব তদা। 

অপহাঁয় জড়ং স্কুরণং ত্বজড়ং 

বিততৈকবিধং হি.কদাম্মি ন তৎ ॥৩॥ 

ভাষ্য. | 

खना ङक्ष ङा दवरना जान লক্ষয়িতুমাহ জড়েতি। 
সদানুক্ষণং ঘটাদি-জড়জগদ্বস্তাকারধীবৃভিষু চিৎ 
প্রতিবিন্বতীবাক্রিয়ত্বাদসঙ্গত্বাচ্চ | ठम्‌+ ঘট-ঘটা- 
কার-রৃত্যাদি জড়ং जद] স্ফ,রণোপলক্ষিতং, 
চেতনং (वाश হি যতোহখতুৈকরূপমূ। তথাচ 
তদাত্মাহং কদ! নাম্মি কিন্তু সদাস্সি। বোধ 
 এবাজ্েতি उद्‌ ॥ ৩ ॥ 


চা 


০ স্ব্তলুলিবিঅহয্যাতা; +, 


বঙ্গানুবাদ |" 


সর্ববদা জড় জগতের বস্তুজ্ানময়ী যে বুদ্ধিবৃত্তি, ` 
সে ঘট পট প্রভৃতির আকার আমাদের চিত্তে প্রতি- 
বিশ্বিত করিয়া দিতেছে । যখন আমরা এই জড়বৃদ্ধি 
পরিহার করিতে পারিব, তখন জড়াতীত ব্যাপনশীল 
আত্ম! আমাদের অন্তঃকরণে প্রকাশিত হইবেন। = ` 


 ভাবব্যাখ্যা। 

জড় এবং আত্মা উভয়ের 'ভেদ-ভঞান বিনষ্ট হইলে 
আমাদের সর্বববিধ অবস্থাই আত্মময় হইবে, আত্মা : 
ভিন্ন দ্বিতীয়-বস্ত্-জ্ান তিরোহিত হইয়া যাইবে । | 


আধ্যাত্মিক ভাব। | 
এ নিখিল বস্তুত আত্মা হইতে ভিন্ন নহে, কেবল. 
আমাদের অজ্ঞানতাই ভেদ-জ্ঞানের কারণ।. যখন. | 
হৃদয় অজ্ঞান-মুক্ত হইবে, তখন সমুদায়ই আত্মা | 
বা ব্রক্মরূপে আমাদের ধারণা ব! প্রতীতির विवर 
হইবে। | | र 





अनुशरूतिविवरणादभैः এ ९१ 
हिन्दौ अनवाद | 


जो जडपदार्थव्यापिनी बुद्धि ह सो घट- 
पटादि वस्तुका सखरूप हमलोगका मनमे प्रति- 
विभ्बित करती हं । जिस वकत मलोग जड- 
बुडिको त्याग करनेको समर्थं होवेगे, तिसी वकत 
जडपदार्धको अतिक्रम करचुका जो सर्वव्यापी 
अमा सो हमलोगङे अन्तःकरणमे प्रकाशित 
होगम | अर्थात्‌ নিব वकत इहमलोगकी सव 
अवस्था श्रामाहो होगा, अआमारे भिव्रजो हितीय 
बतुका ज्ञान सो लुष दहो जायमा।॥३॥ 


 सङुरोपगमापगमान्तरितं 

भवतिस्फरुरणं व॒ मुख बधा । 

 नतवा स्वितिरख লন ইন্না 
समयचयगा खसमा हि खगा॥8॥. 


१२ अनुभूतिविवरणादर्भः ¶ 
भाष्यम्‌ | 


श्रौ पाधिकप्रतिविम्बानित्यत्वेऽपि तदुपलक्तित- 
विम्बमविनाश्यमेवेत्याह सुकुरेति। सुखस्य स्फुर ` 
णन्तु सुखा कारठत्ति चिप्रतिविम्बस्तु दरपणोपसरणाप- 
सरणयोमध्यसमये यथा प्रतीतं भवति, तथा तद्रू 
पण तिकालमास्य स्थितिविनष्टा न सन्रवति। हि 
यतः सा स्थितिः खतु्रा- खादप्यतिसूच्मत्वात्‌ ख- 
मध्येऽपि व्याप्ता ॥४॥ । 


যুকুরোপগমাঁপণমীন্তরিতং 
ভবতি স্ফ,রণৎ তু মুখস্য যথা । 
न তথা স্থিতিরস্য ভবেদ্বিহতা 
সময়ন্ত্রয়ণ! चैनम) হি খগা ॥ ৪ ॥ 
_ ভাষ্যম্‌। 
ওপাধিকপ্রতিবিশ্বানিত্যতেইপি उद्रननक्रिड- 
বিশ্বমবিনাশ্যমেবেত্যাহ মুকুরেতি । मूधा व | 


श्नतुभूतिविवरणाद शैः । १३ 


नेद मूथांकातरहृडि চিৎপ্রতিবিশ্বস্ত দর্পপোপসর- 
ণাপসরণয়োর্মব্যসময়ে যথা यजौ ९ उवङि, তথ! 
ऊणटनम ত্রিকালগাস্য স্থিতির্বিনক্টা न সম্ভবতি । 
` रि वड সাঁ স্থিতিঃ খভুল্য। খাঁদপ্যতিসুঙ্মত্বাৎ 
খমধ্যেহপি ব্যাপ্তা ॥ 8 ॥ 


বঙ্গানুবাদ | 
দর্পণের অপসারণে + (वथेकोत्र॒ মুখের প্রতিবিন্ব 
আন্তহিত হয়, এই আত্মার স্থিতি তজ্রপ ক্ষণস্থায়িনী 
নহে † আকাশের ন্যায় সুন্ষন হওয়ায় উহা আকাশ- 
মধ্যে ওতপ্রোতভাবে ব্যাপ্ত, যে হেতু আত্ম-স্থিতি 
কালত্রয় ব্যাপিয়া বিদ্যমান। ५९ 
ভাকব্যাখ্যা । 
দর্পণখানি যতক্ষণ মুখের অগ্রভাগে ধুরা যায়, 
ততক্ষণ উহাতে মুখের প্রতিবিন্ব দেখিতে পাওয়া যায়; 
দর্পণ সরাইলেই আর মুখের প্রতিকৃতি লক্ষিত হয় না। 
আত্মার বিদ্যমাঁনতা তদ্রূপ ক্ষণস্থায়িনী নহে ; কেননা 
আত্মা অতি সুন্গম হইলেও আকাশ (बमन বিশ্বব্যাপি 


१४ अगुभूतिविवरणादभः.। 


এই আত্মাও সেইরূপ সংসারময় পরিব্যাপ্ত। আকাশ 
যেমন অতীত, বর্তমান ও ভবিষ্যৎ এই তিন কালই 
ব্যাপিয়া আছে, আত্মাও সেইরূপ তিন কাল ব্যাপিয়! 
আছেন। 


আধ্যাত্মিক ভাব। 


আত্মা নিত্য সনাতন, ইহার ধ্বংস বা প্রাগ্ভাব 

নাই। ইহা সর্বকালে সর্ববভূতে চির-বিদ্যমান। 
हन्दौ अनुवाद । 

जेषे दपणको दूसरे स्थानम कर देनेसे सुखकी ` 

काया लुप्त होती है तिसो तरहवे अरामाकी 

खिति चषणखायिनो नहीं होती ह । आकाशका | 

तरह ঘুহ্মল हेतुसे अआकाशमध्वमे व्याघ्र ই । | 


जिस कारणक ক্সান্লাজ্সী सिति নিল कालम व्याप्त 
रहतो ह 1 8 ॥ ¦ 


मननादिषद्ट्च्रव देह বুল 
खमतिवदि नास्ति गति; कुगतिः। 


श्नुभूतिविवरणादभैः | १५ 


अहमेव सदा मवि नास्ति जग- 
त्र च कालजव: प्ररिभृतिभवः॥५॥ 


भाष्यम्‌ | ५ 


निर्ारितनित्यानमनः साक्षात्कारे सति विदद्वा- 
वनामाह मननादीति । देह इवातचोक्रविधात्मसदरूपै 
मननादिना दृट्ृाहंमतिर्यदि- स्यात्तं सुगतिः 
क्गतिवा नास्ति, जगदपि नास्ति, ताद्शे मय्य 
ऽनुपलम्भात्‌ । तथा परिभ्रमः परिणामस्य छतु 
कालरयोऽपिन। किन्तु सदाहमेवास्मादयमिति 
भावोऽभावादन्यस्याकमन आमविदः॥ ५॥ 


_মননাদিদুঢ়াত্র তু দেহ डेव . 
স্বনতর্ধদি नखि গতিঃ কুগতিঃ। 
অহমেব সদা ময়ে नांखि জগ- 

ब्र চ কালজবঃ পরি ভুতিভবঃ ॥ ৫ ॥. 


१६ अनुभूतिविवरणाद भः. । 


खशान्‌ । `. 

নির্ধারিতনিত্যাত্নঃ সাক্ষাৎকারে मडि 
বিদদ্ভাবনামাহ মননাদীতি। দেহ ইবাত্রোক্ত- 
বিধাত্মস্বরূপে মননাদিনা দৃট়াহংমতির্যদি माड 
স্থগতিঃ কুগতির্ব৷ নাস্তি, জগদপি নাস্তি, তাদৃশে 
মধ্যনুপলস্তাৎ। তথ। পরিভুতেঃ পরিণামস্য 
(ड़ः কালরয়োহপি मः] _ किङ সদীহমেবাম্ম্য- 
দবয়মিতি ऊाटदाश्जा वाकम जन আত্মবিদঃ ॥ ৫ ॥ 


বঙ্গানুবাদ । 
দেহের ন্যায় এই আত্মাতে যদি মননাদি দ্বার! দৃঢ় 
অহংবুদ্ধি উৎপন্ন হয়, তাহা৷ হইলে স্থগতি, কুগতি, 
কিছুই থাকে না; কেবল अशम्‌ অদ্বিতীয় ব্রহ্ম বলিয়া 
নিশ্চয়াত্বক জ্ঞান জন্মে। ডি? 


ভাব-ব্যাখ্যা। 


যখন মানবের দৃঢ় চিন্তা ও যোগাদি দ্বারা অহং- 
বুদ্ধি সমুপন্ন হইবে, তখন সদগতি বা অসদগতি 


ऋलुभूतिविवरणादशेः । १७ 


বলিয়। কিছু পার্ুক্য থাকিবে না; “অহং ব্রহ্ম” ইত্যা- 
কার নিশ্চয়-জ্ঞান জন্মিবে। | 


4} ङ्धिक ভাব। 
প্রতিনিয়ত ব্রহ্মন্বরূপে তন্ময়তা-নিবন্ধন সাধকের 
ব্রহ্ম-সাক্ষাকার-লাভ হইবে । তখন এ জগতে তিনি 
ব্রহ্ম ভিন্ন অন্য কিছুই দেখিতে পাইবেন না; আপ- 
নাতে কিংবা ঘট পটাদ্ধি যাবতীয় বস্ততে ব্রহ্মসত্তা 
অনুভব করিবেন। 
न्दौ अनवाद । 
जसे टेहमे নৰ স্বী आत्माके विषयमे मननादि 
करके ভে अहंवुदि उत्पत्र होय तव सुगति कुगति 
नहीं होय केवल अहं ब्रद्म अस्मि सा निघया- 
तमक জ্বাল उत्यत्रहोजातादडे॥५॥ 
চে 


समभानत आत्मन आत्मगतं 
जगदेव विभाति यथा खगभः। 


शद अनुभूतिविबरणादंः* 
अथवा मन ण वथा शयने 
सकलं विकलं मम रूपमिदम्‌ ॥६॥ 
+ भाष्यम्‌ | 


ननु सतः सततमभानमसतश्च भानमिति कथ- 
मित्याण्ड्ायां विदद्षिभ्यां समाधत्ते समिति । 
यथा एथिव्यवच्छित्रनभसः सच्छतादभानेनाकाशगा 
भरूरेव भाति तथा मननाद्यभ्यासापाटवेनातिसच््- ` 
तमात्ानवभासादात्माध्यस्तजगद्धास एव | নব্তলন্ত 
विकलं निरवयवं আদব सव्वम्‌ । यथा জগ্র 
मन एव स्वम्‌ ।: तत्तदाम नात्मभानभेव सदेति 
भावः॥ হ ॥ 


ঘমুভানত खां जन जां गॐ? 
জগদেব বিভাতি,যথা খগভুঃ। 
অথবা মন এব यशु] শয়নে 
मृक्न्‌९ বিকলং মম ূপমিদম ॥५॥ 


दमनुभूतिविवरणादर्थः। १९ 


< ভাষাগ্‌। 

ননু নতঃ সততমভানমসতশ্চ ভানমিতি কথ- 
মিত্যাশঙ্কায়াং বিদ্দ্দৃষ্টিভ্যাং সমাধভে সমিতি । 
যথা পৃথিব্যবচ্ছিন্নভপঃ সুঙ্গত্বাদভানেনবকাশগ! 
ভুরেব ভাঁতি তথা মননাদ্যভ্যাসপাঁটবেনাতিুন্মন- 
তমাতআ্নানবভাসাদাত্মীধ্যস্তজগন্ভাস এব। বস্ততস্ত 
বিকলং নিরবয়বং মজরপমেবেদং সর্বমূ।. যথা 
স্বপ্নে মন এব সর্বম্।-:ততদাত্সনাত্মভানমেৰ 
সদেতি व ॥ ৬ ॥ । न 
বঙ্গানুবাদ । 

যেপ্রকাঁর পৃথিবী-ব্যাপ্ত আকাশের সুক্ষতা নি- 
বন্ধন উহা আমাদের প্রত্যক্ষ হয় না, কিন্তু পৃথিবী 
প্রত্যক্ষ হইয়! থাঁকে, তদ্রপ ॐ মননাদি অভ্যাসের 
অভাবে অতি সুক্ষাতম আত্মা আমাদের নিকট প্রকাশ 
পান না, কিন্তু আত্মগত জগৎ প্রকাশ পাইয়া থাকে । 
বস্ততঃ এ সমুদায়ও সেইরূপ নিরবয়ৰ কেবল আমারই 
বূপমাত্র। যেরূপ স্বপ্রাবস্থায় ঘট श्रि সমস্ত 
সামগ্রী কেবলমাত্র মনোরূপ। 


२०  . अनुभूतिविवरणादर्भ,। 


ভাব-ব্যাখ্যা |. 


আকাশ পৃথিবী ব্যাপিয়া আছে, কিন্তু উহা! मुच्छ, 

সুতরাং আমাদের প্রত্যক্ষ হয় না; কিন্তু পৃথিবী 
আমাদের প্রত্যক্ষ হয়। সেইরূপ যোগাদি ক্রিয়ার 
অভাবে অতিসূন্মম আত্মীকে আমর! হৃদয়জগম করিতে 
পারি না, কিন্তু আত্মীতে প্রতিবিম্বিত জগৎকে আমরা 
অনায়াসে উপলব্ধি করিয়। থাকি । প্রকৃত প্রস্তাবে 
স্বপ্াবস্থায় ঘট, পট, অট্টালিকা, আসন, পরিচ্ছদ 
প্রভৃতি যাহা কিছু দেখি, সমুদায়ই মনের কাধ্য-মত্র ; 
উহা! সকল মন ভিন্ন কিছুই নহে । সেইরূপ জগতের 
যাহা কিছু পদার্থ, সমুদায়ই আমি (আত্মা), আম 
ভিন্ন কিছুই নহে। 


আধ্যাত্মিক ভাব। . 
व्यानिति অনুষ্ঠান ব্যতীত আত্ম-সাক্ষাকাঁর 
সম্ভবপর নহে। আত্মাতে জগতের প্রতিবিম্ব পড়ে, 
তাহাতেই আমরা জমস্ত পদার্থের অনুভব করি। 
জগত্তে আত্মা ব্যতীত অন্য কিছুই নাই; उदण्ठनौ 
, ব্যক্তি আত্মা ব্যতীত আর কিছুই উপলব্ধি করেন न।। 


अनुभूतिविवरणादर्णः | ९१ 
डन्दौ अनवाद | 


; जिस तरहक्षे आकाशका सृच्छत्र डतु यद्ये 
आकाश हमलोगका प्रत्यत्त नहीं होने "सकता 
परन्तु ण्रष्मी जोड से प्रत्यत्त दहे तिस प्रकार 
मननादि अभ्यासका अभाव সন্ত अति सूच्मतम 
आत्मा हमल्तागङ्ते समीपञ प्रकाशमान नहीं डता 
डे परन्तु आत्मगत जगत्‌ प्रकाशमान डता ই। 
सिद्ान्त पत्ते यदहो समुदय निरवयव. एवं मेरा 
खूप होतो ই | जिस प्रकार खप्रावस्थामे सम्पण 
मनरूप वतमान ई ॥ হু ॥ 


“ खुतिरष्ववबो घनेन विना ‰ ` 
न समन्वयमेति किल खरसात्‌ | 
चितिबोधविमुक्तिपराइवगा 
सद्सट्इवङ्प्रनिषेध्रपमरः | ৩ ॥ 


২২ अनुभूतिविवरदश्ः*। 


भाष्यम्‌ | 
चिच्मा्रतरे স্বনি प्रमाणयति श्रुतिरिति | तमेव 
विदित्वातिखल्युमेति। सदैव सौम्येदमग्र आसीत्‌ । 
सन्ध खल्विदं ब्रह्म । नेति नेति । इत्याद्या স্যলি- ` 
क्रानघनं विना सखारस्येन नैव सङ्गता भवति। 
अपिरेवार्थो भित्रक्रमः अथवापिशब्दादिददनुभवो- 
ऽपि प्रमारमिव्यथः ॥ ॐ ॥ 


শর্তিরপ্যববোধঘনেন विन 
न সমন্বয়মেতি কিল হ্বরসাৎ। 
চিতিবোধবিমুক্তিপরাদ্বয়গ! 
সদনদ্দয়রূপনিষেধপরা ॥ १॥ 
ভাষ্যম। 
চিন্মাত্রত্বে শ্র্তিং প্রমাণয়তি শ্রুতিরিতি ৷ 


তমেব বিদিত্বাতিম্বত্যুমেতি । সদৈব সৌম্যেদমগ্র 
আমীৎ। পর্ববং খন্বিদং ত্রহ্ম । নেতি নেতি। 


छ्मनुभूतिविवरणाद्भः । ` २३ 


ইত্যাদ্য। শ্রৃতির্জানঘনং বিনা স্বারস্তেন নৈব 
সঙ্গত ভবতি। অপিরেবার্থো ভিন্নক্রমঃ অথ- 
বাপিশব্দাদ্িদ্ধদনুভবোহপি প্রমাণমিত্যর্থঃ ॥ ৭ ॥ 


বঙ্গানুবাদ | 


জ্ঞান ব্যতীত স্বমতে আত্মজ্ঞানরূপ বিমুক্তির 
সাধন, যাহা হইতে অদ্বিতীয় ব্রহ্ম প্রতিপাদিত হন 
এবং যে সৎ অসৎ উভয়রিধ রস্তর সত্তা স্বীকার করে 
না, 'এতাদৃশ শ্রুতিরই मामङ् রক্ষা! হয় না 


ভাবনব্যাখ্যা 


তি অর্থে বেদ; সেই বেদের অনুশীলন দ্বার! 
আত্মজ্ঞান জন্মে, আত্মাভ্কান জন্মিলে মুক্তি হয় । বেদ 
একমাত্র পরক্র্গকে প্রতিপন্ন করেন; (वकं (वक्त ভিন্ন) | 
নিত্য আনিত্য উভরবিধ বস্ত্ররই বিদ্যমানতা স্বীকার | 
করেন না। অতএব আশাদের মানবজীবনের পরম- ` 
_ পুরুষার্থ সাধক এমন যে বেদ, উহাও জ্ঞান ব্যতীত 

আমাদের বুদ্ধির গোঁচর হয় না। গর 


२४ श्रनुभूतिविवरणाद्भः५ 


खश शिक ভাব । 

যে সময় মানবের প্রকৃত আত্মঙ্ঞান জন্মে, তখন 
যদি বেদের অভ্যাসে প্রবৃত্তি হয়, তাহ! হইলে मानवं 
বৈদিক উপদেশ হইতে অদ্বিতীয় ব্রহ্মকে জানিতে 
পারেন এবং ल्त ভিন্ন নিত্য অনিত্য কোনপ্রকার 
পদার্থই (य নাই, উহ! তাহার উপলব্ধি হয় ও তদ্বার! 
মোক্ষ লাভ করিতে পারেন । প্রকৃত জ্ঞান ব্যতিরেকে 
বেদের অনুশীলন করিলেন উহা পুর্ন্বাপর-বিরোবী ও 
সন্দেহযুক্ত-বলিয়। প্রতীত হয় । 

স্িন্হী अवाद्‌ । 

बैगर ज्ञानरे आत्ममतमे आत्मनज्ञानरूप विसुक्ति- 
साधिनी सदसत्‌ उभयविध वस्तुको निष्रधखरूपिणी 
स्ुतिकीो मीमांसा नहँ हाता ड ॥ ७ ॥ 


अदमेकजनिनं जनिहयवान 
गुरुगो न ण्हौनवनोन यतिः। 
जनको जननी जननं चनम 
करणं न शरोरशरोरुणाः ॥ ८ ॥ 


अनुमूतिविवरणादशः | হু 


. भाष्यम्‌ | 
अध्ैवमानादईैतमनुभाव्यप्रतीतमात्मनि हैतं वार 
यति चतुर्भिः । নল तावदन्तरङ्गा वर्णाखमादिमेदा- 
नानि वारयव्यहमित्यादि हदाभ्याम्‌ | रकजनिः 
আছ: | गुरुगों ब्रह्मचारी | करणमिद्द्रियाणि। 


शरीरं নর্ব্যা: काश्यादयश्च ॥ ८ ॥ 
অহমেকজনির্ন জনিদয়বান্‌ 
. গুরুগো न গৃহীন বনী নযতিঃ। 
জনকে! জননী জননং চন মে 
করণংৎ न শরীরশরীরগুণাঃ ॥ ৮ ॥ 
ভাষ্যম.। 
অখৈবমাত্মাদ্বৈতমন্তুভাব্যপ্রতীতমাত্সনি দ্বৈতং 
বারয়তি চতুভিঃ । তত্র তাবদন্তরঙ্গ! বর্ণাশ্রমাদি 
ভেদাঁনাত্মনি বারয়ত্যহমিত্যার্দ দ্বাভ্যাম। এক 


জনিঃ गणः । গুরুগো। ব্রহ্মচারী । कत्रनैभिखि- 
` श्रौमि।  শরীরং তদ্গুণাঃ কার্শ্যাদয়শ্চ ॥ ४॥ 


२६ अंतुभूतिविवेरणादभः,। 


বঙ্গানুবাঁদ। . 


আমি শৃদ্র, অথবা दिम, কিংবা ব্রহ্মচীরী, গৃহস্থ, 
বানপ্রস্থ বা ভিক্ষু নহি। আমার জনক, জননী কিংবা! 
জন্ম নাই'। আমি ইন্দ্রিয় কিংবা শরীর অথবা শরীরের 
গুণ কৃশতা প্রভৃতি নহি, অতএব আমি আত্মস্বরূপ । 


ভাব-ব্যাখ্যা । 

আমা হুইতে वाक शू मित्र জাতিগত যে পার্থকা, 
তাহা তিরোহিত হইয়াছে). दक्वा, গাহস্থা, ধান- 
প্রস্থ কিংবা সন্ত্যাস প্রভৃতি আশ্রমোচিত যে ভেদবুদ্ধি, 
তাহাও আমাতে वितान নাই। আমি পিতা! মাতাকে 
জন্মের কারণ বলিয়! স্বীকার করি না। আর ইন্দ্রিয়, 
শরীর ও কৃশতা প্রভৃতি দেহের (य গুণনিচয়, উহাও 
যে আত্মা হইতে ভিন্ন, সে ধারণাও আমার নাই। 


আধ্যাত্মিক डव | 


আমি সর্বববিধ-ভেদ-বভ্জিত নিখিল পদার্থের 
সমষ্ভিম্বরূপ অদ্বিতীয় আত্ম! | 


नु भृतिविवर्णादभं; । | २७ 
डन्दौ अनुवाद | 


सैं शद अथवा दिज किंवा ब्रह्मचारी वानप्रख 

› वा भिक्त नही, भेरा पिता माता जर जनम नौ 

मैं इन्द्रिय ओर शरीर अथवा देहका गुण জমলালী 
नहीं, इससे मै आत्मस्वरूप ॥ ट ॥ 


निखिलक्रियया रहितोऽस्मि सदा 
न-च पजयितापि नं पज्यवंरः | 
मयि काममखोऽरिगणो विमखो- 
ऽपचयो पचयो च सदकरसे ॥ € ॥ 
भाष्यम्‌] 
पूज्यवरः पूज्येषु प्रधानोऽपि नास्मि। सदा 
লিন कालेष्वेजरसतवं यतो मव्वतः कामक्रोधाद्यरि- 
 षट्‌कं विमुखं, तथाऽपचयोपचयौ हदिक्कासौो च 
विमुखौ, मयि न सन्तील्यर्थः ॥ ९ ॥ 


হল अनुभरूतिविवरणादभैः 4: 


निचिनकिम्र ब्रडिप्ठश्चि সদা 

ন চ পুজয়িতাঁপি न পুঙ্যবরঃ। 
ময়ি.কামমুখোঁৎরিগণো বিমুখো- 
ইপচয়োপচয়ৌ ए সদৈকরসে ॥ > ॥ 


ভায্যম। 


পুজ্যবরঃ পুজ্যেষু প্রধানোহপি নাম্মি। जकर 
जिम्‌ কালেঘেকরসত্বং “যতো ময্যতঃ কামক্রোধ!- 
দ্যরিষট্কং বিমুখং, তথাপচয়োপচয়ো বৃদ্ধিহাসৌ 
চ বিমুখো, ময়ি ন সম্ভীত্যর্থঃ ॥ ৯ ॥ 


বঙ্গানুবাদ । 


আমি সর্ববিধ ক্রিয়াবর্ভিত, আমার পূজক অথব! 
পুজ্য কেহ নাই, কামাদি রিপুগণ मर्व আমাতে, 
পরাত্মুখ এবং সকল সময়ে একবিধ অবস্থাপন্ন, আমার: 
হ্রাস অথব৷ বৃদ্ধি কিছুই নাই। টা 


अलुभूतिविवरणादशैः 1 २२. 


'ভাব-ব্যাখ্য। | 

আমার বাসনা নাই, সুতরাং কোন ক্রিয়াঁও নাই । 
আমি কাহাকেও উৎকৃষ্ট বা নিকৃষ্ট মনে করি না; 
অতএব আমি কাহারও शक] পাইবার্‌ পাত্র নহি, অথবা! 
আমারও কেহ পুজনীর নহে । কাম, ক্রোধ, লোভ, 
মোহ, মদ, মাতসর্ধ্যাদি রিপুগণ আমাতে ক্রিয়া করিতে 
সমর্থ নহে ; আমি নিয়তকাল একপ্রকার অবস্থায়ই 
থাকি; আমার অবনতি অথ! উন্নতি, কিছুই নাই। 


আধ্যাত্িক-ভাব। 
যখন মানবের তন্তজ্ঞানের উদয় হয়, তখন সর্বৰ 
खभ আত্মময় হয়, তখন মানবের পদার্থান্তরের সহিত 
পৃথক্‌ অস্তিত্ববোধ থাকে না । 


डिन्दौ अनुवाद । 
मैं सर्वविध ন্দিযাধ वर्जित डं, भेरान तो 
कोड पूजा करनेवाला हे, ओरन मै किसीकी 


पूजी करता दं । सव॑दा मारेखे कामादि रिपु सव 
छ ৬ 


० अनुभूतिविवरणादभंः.। 


बहिमुख हे, इरवकत एकविध अवस्थापन्र, न मैं 
ঘতলা সু, ন লঅকৃনাসুঁ॥৭ ॥ 


सरसो विरसो नभसोऽस्िसमो 
न समो विषमोऽपि च कवलत; | 
मयि केवलता न विकेवलता 
विदिता यदनात्मविलक्तणता ॥ १० ॥ 
भाष्यम्‌ | 
नन्वन्यस्य रसस्य स्वात्कथमदैततेत्यत आह 
सरस इति । रसगृन्योऽप्याकाशे यथैकरस उच्यते 
तथाबादहमपीत्य्थः | रसः सखभावो न वस्त्वन्तर- 
मिति মানস; । यतः केवलो रस्यतो नभसः सादृश्य 
तदभावाभ्यामपि इैतापत्तिरित्याह न सम হুলি। 


नन्वेवमपि केवलत्वेन तदवस्ैव ভ্বননা तत्राह ` 


मयीति। यत्‌ यतः मय्यनात्मभ्यो विलक्षणता 
केनादैतलवं हैतं वापि मयि सन्रवति विलक्षणवै- 


्नुभूतिविवरणादर्भैः | ३१ 


वाईततेत्यादीति भावः। नच न पर्ययायनिरूपशेन 
दोषनिहत्तिरिति वाच्यम्‌ खपुख्यविलक्षणएताया रपि 
खयुष्पसमानतात्‌ ॥ १० ॥ | 


সরস रिव्रदम নভসোংল্সি সমো 
न ट्र} বিষমোহপি ए কেবলতঃ। 
ময়ি কেবলতা न दिटकवनड) 
বিদিতা যদনাতুবিলক্ষণতা! ॥ ९० ॥ 


ভাষ্যযূ। 

নন্বন্যান্ত রসম্ সন্ত্রাৎ কথমদ্বৈততেত্যত আহ্‌ 
সরস ইতি। রসশুন্যোহপ্যাকাঁশো যখৈকরস 
উচ্যতে তথাত্মাহমগীত্যর্থঃ। तमः স্কভাবো न 
বস্তৃম্তরমিতি ভাবঃ। यङ (कवटन। রম্তাতো 
নভদঃ সাদৃশ্য-তদভাবাভ্যামপি দ্বৈতাপত্ভিরিত্যাই 
নসম ইতি । নম্বেবমপি কেবলত্বেন তদবস্থৈব 
দ্বৈততা তত্রাহ ময়ীতি । व< यङः মধ্যনাত্ভ্যো 


क 


३२ अनुभूतिविवरणाद शं; । 


_বিলক্ষণতা৷ তেনাদ্বৈতত্বং দ্বৈতত্বং ঝাপি ময়ি मड़- 
বতি বিলক্ষণতৈবাদ্বৈততেত্যাদীতি जव] न 
চ न পর্যযায়নিরপণেন দোষনিরৃভিরিতি বাঁচ্যমু 
স্বপুণ্যব্নিলক্ষণতাঁয়া অপি খপুজ্পসমানত্বাৎ॥ ১০ ॥ 


বঙ্গানুবাদ | 


আমি স্বভাব হইতে ভিন্ন আঁকাঁশস্বরূপ হইলেও 
স্বভাবরূপেই বিদ্যমান |. আমি সমগ্র নহি, কেবল 
অসমগ্রও নহি; আমাতে আদ্বৈতভাব বিরাজমান, দ্বৈত- 
ভাব আমাতে স্থান.পায়,না5..যেহেতু আমি আঁত্বার 
ভিন্নভাব विष নহি ॥ টু 


ভাব-ব্যাখ্যা। 
আমি প্রকৃতির সহিত লিপ্ত নহি, তাহা হইতে 


সম্পূর্ণ বিভিন্ন ; অথচ স্বভাব যেরূপ নিত্য সদাকাঁল- 
স্থায়ী, আমিও उकगे। আমি সমগ্র অর্থাৎ পুর্ণ নহি, 


অসমগ্র অর্থাৎ অপুর্ণও নহি । আমি অদ্বৈতভাব প্রাপ্ত, | | 
অর্থাৎ আত্মভিন্ন পদার্থান্তর স্বীকার করি না; দ্বৈভাঁৰ: 
আমাতে স্থানপায়না কু আমি এক, জগ অন্য, এরূপ 


अनुभ्रूतिविवरणादभैः | ` ३३ 


ভেদবুদ্ধি আম! হইতে তিরোহিত হইয়াছে । আত্ম- 
ব্যতিরিক্ত পদার্থ আছে, ইহা আমার ধারণার অতীত। 
“সর্ববং খন্বিদং ব্রহ্মেতি শ্রতিঃ।৮ ` 


আধ্যাত্বিক ভাঁব। 


আমি এবং জগ এই বস্ত-দ্য়-কল্পনা মিথ্যা, 
दडः এ সমস্তই পরমাত্া বা वक्त । 


हन्दौ अनुवाद । 


हम खभावसे লিল ह, आकाशका रूप होनेसे 

भो खभाव रूपेही विद्यमान रहता ভঁ, मै समग्र 

नदो दं ओर असमग्र भो नहीं । भेरेसे अदैतभाव 

ही विराजमान डे ओौर दैतभाव স্লল ব্আান ল দা 
=, 


सकता हे, जिस चतुरे मे आलाका লিল भाव 
नं जानता इं ॥ १०॥ 


 अहहात्मनि बोधमये मनसो 
वचसोऽपि न गोचरतास्ि यतः। 


३४ ` अनुभूतिविवरणादशंः। 


अतएव विलच्तणतापि कथं 
 कथितास्त्‌ तथास्त्ववशेषतया ॥ ११ ॥ 


भाष्यम। 


वाद्नसोरविषये त्वनामवैलत्खनिरूपण्मपि 
दुःशकमेव वस्तुत জল্ঞাস্বান্উনি । यतो নাজ্সলী- 
गोचरता नास्ति अतो विलच्णता कथं कथिता 
निरूपिता भवतु अदैव कष्टमेव निरूपणमिव्यर्थः । 
कथमेवं सति प्रसिडिरत आ तथेति | अवशेव- 
तया निषैधावधितयाधिष्ठानतया वा तथास्तु 
अनातविलक्षणएतया कथितोऽस््वासा | अविद्या- 
संस्तधियोपचरितासड्यधरा अपि न भारायेति 
भावः। इदमत्र तत्वं नेति नेतीत्यादिवाक्यानि न 
सव्वेनिपरेधविषयकाणि नित्याऽदितीया सतच्चतात्‌- 
पथ्थवद्वाक्यानामुदारगतेरस्भवात्‌। कस्यचिदन्वे- 
षणप्रसङ्ग प्रहत्तनिषरेधानां सावधिकलत्वस्य जागरूक- 
लवात्‌ असाङिकनिषेधस्याप्रामाणिकत्वात्‌ साति 


अनुभूतिविवरणादर्भः | ३१ 


चिदोधस्चरूपस्य चतुथपद्येनोपलक्लितस्य कथमपि 
केनाप्यपलपितुं विनाशसन्भावनापयमारो यतु 
चाशक्यत्वाच्चेति क्तं विस्तारेणात्मारामाणामिति 
दिक्‌ । ११॥ 


অহহাত্বনি বোধময়ে মনসো | 
বচমোহপি न (भवर खि যতঃ। 
অতএব বিলক্ষণতাপি क्थ ` 
কথিতাস্ত ठर्दखं दंटनवडग्न) ॥ ১১ ॥ 


ভাষ্যম্‌। 


বাগ্রনসোরবিষয়ে ত্বনাত্মবৈলক্ষণ্যনিরূপণ- 
मनि ছুঃশকমেব वद्र ইত্যাহাহহেতি । যতো! 
বাজ্ঝনোগোচরত। নান্তি অতো! বিলক্ষণতা কথং 
কথিতা নিরূপিতা उवङ्‌ অহহৈব কষ্টমেব নি- 
রূপণমিত্যর্ঘঃ । কথমেবং সতি প্রদিদ্ধিরত আহ্‌ 


२३६ अनुभूतिविवरणादभंः । 


তথেতি। অবশেষতয়া৷ নিষেধাবধিতয়াঁধিষ্ঠান- 
তয়! বা তথাস্ত অনাত্মববিলক্ষণতয়া কথিতো- 
ইস্তাত্ম। । অবিদ্যাসংস্কতধিয়োপচরিতীসঙ্থ্ধর্ম্মা 
অপি न ভারাঁয়েতি जां £ । ইদমত্র তত্বং নেতি 
নেতীত্যাদিবাক্যানি न সর্ববনিষেধবিষয়কাঁণি 
নিত্যাহদ্বি তীয় আস তত্বতাঁৎপর্য্যবদ্বাক্যানামুদারগতে- 
রসম্তভবাঁৎ। কস্তচিদন্বেষণপ্রসঙ্গে প্ররৃভ্তনি- 
যেধানাং সাবধিকত্বস্ত জাঁগরূকত্বাৎ অসাক্ষিকনি- 
যেধস্তাপ্রামাণিকত্বাৎ-  সাক্ষি-চিদ্বোধস্বরূপস্ত 
চতুর্থপদ্যেনোপলক্ষিতস্ত'কথমপি কেনাপ্যপ- 
লপিতুং বিনাশসম্তাবনাপথমারো হয়িতুৎ চাঁশক্যত্বা- 
চ্চেতি কৃতং বিস্তারেণাত্মারামাণামিতি দিক্‌ ॥১১॥ 


বঙ্গানুবাদ । 


হায়! যেহেতু জ্ঞানস্বরূপ আত্মা, মন ও বাক্যের 
অধিকার-বহিভূতি, অতএব তীহার অদ্বৈত সত্ত! কি- 
প্রকারে বাক্য বা মন দ্বারা নিরূপিত হইতে পারে १ 


ञ्न॒भूतिविवरणादर्थ; । ३७ 
* ভাবব্যাখ্যা। 


আত্ম! জ্ঞানস্বরূপ এবং আমাদের অন্তঃকরণ ও 
বাক্শক্তির আয়ত্ত নহে। মনে করুন, यां রূপ 
আছে অথবা অবয়ব আছে, তাহাই আমাদের অন্তঃ- 
করণ চিন্তা করিয়া আয়ন্ত করিতে, কিংবা বাঁক্যশক্তি 
শব্দ বিশ্যাস দ্বারা বর্ণন করিতে সমর্থ হয়। এস্থলে 
“নেতি নেতি” ইত্যাদি, শ্রুতি-বাক্যের প্রামাণ্য 
স্বীকার করিতে হইবে ;-. यै সকল শর্তত-বাক্যে যখন 
সেই আত্মা ভিন্ন অন্য--রন্তুর...অস্তিত্ব একেবারেই 
অস্বীকার করিতেছে এবং কেবলমাত্র সেই আত্মাকেই 
লক্ষ্য করিতেছে এবং যখন তাহার অস্তিত্ব স্বতই 
প্রতিভাত হইতেছে, তখন আত্মার অদৈতানুভূতি- 
বিষয়ে কোন সংশয়ই হইতে পারে না। 


আধ্যাত্মিক ভাব | 


আত্মা জ্ঞানময়, ইক্ড্রিয়াতীত, অখণ্ড ও অদ্বৈত 
রূপে স্বতই প্রতি পরমাণুতে বিরাজ্মান। 


देत अनुभ्रूतिविवरणादशैः। 


हिन्दो अनवाद ।- 
हाय जिस छेतुसे ज्ञानस्वरूप आत्मा লল ন্সীহ 
वाचका अधिकारते वहिभूत हे, इसलिये उसका 
भिन्न भवि किस হীন सम्पूण कहनेमे सकता 
डे॥ ११॥ 


হন चिदानन्दवनं खद््पं 

विभाव्य देद्ाद्यविभाव्य वादम्‌ । 

अनन्तसचिन्सृखसिन्धुसारो 

भवेदमौक्लणं न অনন্য भयः॥ १२॥ 
भाष्यम्‌ | 


अयोत्प्रमनिये सुमुचुन्‌ प्रवर्तयत्राहैवमिति । 
णव तुक्तरोत्या चिदानन्दखरूपै ट्‌भावनया ইন্া- 
यनामानुसन्धानशून्यो योऽभोच्छमनुत्तणमहरहर्वा 
चिससुद्ररसो নল स भूयो भवेत्र स॒ पुनरावर्चत 
इति স্বুনহিন্মঘ্র; ॥ १२ ॥ 


श्चनुभूतिविवरणादभः । ३९ 


এবং চিদ্রানন্দঘনৎ স্বর্ূপৎ 

বিভাব্য দেহাদ্যবিভাব্য বাম. । 
অনন্তসচ্চিৎসুখপিন্ধনারো 
ভবেদভীক্ষণৎ न ভবেৎস ভূয়ঃ ॥১২॥ 


ভাব্যম্‌। 
অথোক্তাত্বনিশ্চয়েমুকষন্‌ প্রবর্ভয়ন্লাহৈব- 
মিতি। এবহুক্তরীত্য! চিদরানন্দস্বরূপে দৃট়ভীব- 
নয়! দেহ দ্যনাত্মানুসন্ধানশুন্যো যোঁহভীক্ষমনু- 
ক্ষণমহ্রহূর্ব চিৎসমুদ্ররসো৷ ভবেন্ন म ভূয়ে! ভবেন্ন 
म পুনরাবর্তত ইতি শ্রুতেরিত্যর্থ, ॥ ১২॥ ) 
বঙ্গানথবাদ। 


এইপ্রকার চিদ্রানন্দ আত্মস্বরূপ ধ্যান করিয়া, 
দেহাদি जनां বস্তুকে ভাবনা না করিয়া, যিনি চিৎ 
সমুদ্ররসে নিমগ্ন হন, তাহাকে আর পুনরায় জন্ম গ্রহণ 
করিতে হয় না। 
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ভাব-ব্যাখ্যা। * 

विनि পূর্বেরাক্তরূপ চিদানন্দময় আত্মন্বরূপ পর- 
ব্রন্মের ধ্যানে নিমগ্ন হন, দেহ প্রভৃতি (व সকল 
আত্মেতর*অর্থা আত্মভিন্ন পদার্থ আছে, সে সমুদায়ের 
চিন্তামাত্রও ধিনি না করেন, এককালে সেই চিন্ময়ে 
মজিয়! যান, তিনি অবিদ্যামুক্ত জীব) তাহাকে আর 
এই মায়াময় সংসারে পুনঃ পুনঃ জন্ম গ্রহণ করিয়া 
(कमं পাইতে হয় না । ৪৮. ্‌ 

আধ্যাত্বিক ভাব। ` 

যখন জীব সর্বববিধ চিন্তা এবং নিখিল বাসন! সেই 
পরত্রন্গে অর্পন করিতে পারেন, তখন তিনি আত্মা রাম 
হইয়া অনন্তকাল ব্রক্জানন্দ উপভোগ করিতে পারেন, 
আর তাহাকে সংসারী সাজির। সংসার-মায়ায় পুনঃ 
পুনঃ প্রতারিন্ত হইতে হয় না। 


हन्द अनवाद्‌ | 


इस प्रकार चिदानन्द आमस्ररूपङ्ग भावना ` 
करके देहादि अना वलुका ড্যান नहीं करकेजो ` 
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चित्तससुद्ररसमे निमग्न होता ह, उसके फिर जनम 
ग्रहण नहीं करना पडता हे ॥ १२॥ 


अनन्तरामस्य गुरोरनज्ञया 

धियानुभूतिविडहतेयमन्ञया /" 

सुभास्करानन्दयतेमनोन्ञया 

शरीर माचेऽपि कतोवेवक्ञया ॥ १२३॥ 
इति ओीमदनुभूतिविवरुणादशेः | 


भाष्यम्‌ ॥ 


अथ सम्प्रदायानुरोधेन गुरुग्रन्यनिजनामानि 
निर्दिश्यन्तेऽनन्तेति) अज्ञा काव्यादिशक्तिशन्या 
तथापि सदयमवसायत्ाच्मनोन्ना | तथा शरीरमा 
ऽपि क्लतमददवज्ञा रागरडिता या भोखरानन्दस्व 
धोः तया अनन्तरामशम्प्राभिघगुरुप्रेरणतः इयमाम- 
स्वरूपानुभरूतिविंता व्याख्यान व्यक्तो ताऽनु- 
भूतिविवरणग्न्थः জন इति यावत्‌ । गुरोरलुन्न- 
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येति तु यावदायुस्रयो वन्या वेदान्तो गुरुरीशखराः | 
यस्य देवे परा भक्तिर्या देवे तथा युरी। तस्यैते 
कथिता স্কাী: प्रकाशन्ते महामन इत्यादिख्चनायै- 
वेति बोध्यम्‌ ॥ १३ ॥ 

इति योमदनुभूतिविवरणादः | 


 অনন্তরামস্য গুরোরন্ুজ্ঞয়! 

ধিয়ানুভূতির্বিরতেয়মক্য়া । 

স্ুভাক্ষরানন্দ্যতের্যনোজ্ঞয়া ` 
শরীরমাত্রেংপি কতোর্ববজ্ঞয় ॥১৩॥ ` 
ইতি 'শ্রীমদন্ুভৃতিবিবরণা দর্শঠ । 

০ ভায়ুয় 1, 

; অথ সন্প্রদায়ান্ুরোৌধেন গুকুগ্রন্থনিজনামানি 
নির্দিশ্যান্তেইনন্তেতি । অজ্ঞ! কাব্যাদিশজি শূন্য! 
তথাপি সদ্যবসায়ত্বান্মনোজ্ঞা । তথা শরীর-.. 
মাত্রেহপি কৃতমহ্দবজ্ঞা রাঁগরহিতা যা ভাক্করা-. 


রর 
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 নন্দস্ত ধীঃ रबु) অনন্তরামশন্্মীভিধগুরুপ্রেরণতঃ 
 ইয়মাত্ন্বরূপানুভূতির্বিকৃত! ব্যাখ্যানেন ব্যক্তী- 
কৃতাহনুভূতিবিবরণগ্রন্থঃ কৃত ইতি যাবৎ ॥ 
_গুরোরনুজ্ঞয়েতি তু যাবদাঘুস্ত্রয়ো বন্দ্যা বেদান্ত 
গুরুরীশ্বরাঁঃ। यख দেবে পর! ভক্তির্থা দেবে 
তথা গুরৌ। তস্তৈতে কথিতা হার্থাঃ প্রকাশন্তে 
मंन ইত্যাদিসূচনায়ৈবেতি (वंशम्‌ ॥ ১৩ ॥ 
ইতি শ্রীমদন্ুতৃতিবিবরণাদর্শঃ । 


রি বঙ্গান্ুরাদ। | 
অনন্তরাম भैनी নামক গুরুর অনুমতিক্রমে কবিস্ব- 
শক্তিশৃন্য হইলেও উদ্দেশ্যের সাধুতা হেতু, শরীরের 
প্রতিও আস্থ!বিহীন ভাক্করানন্দ যতির বুদ্ধি দ্বারা 
এই মনোহর আত্মস্বরূপের অনুভূতি প্রকাশিত হইল। 
ভাঁব্ব্যাখ্যা।, 

এখন জিজ্ঞান্ত হইতে পারে, এই গ্রন্থকার যতি, 
তাহার আবার গ্রন্থ-রচনার প্রয়াস কেন ? ইহার ৃ 
উত্তর এই-_-অনন্তরাম শর্মা নামক একটী শাকদ্বীপী 
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ব্রাহ্মণের নিকট ভাক্ষরানন্দ যতি गीठ+ ভাষ্য প্রভৃতি 
অধ্যয়ন করেন ; সেই গুরুর আজ্ঞা পালনার্ঘথ। ধাহারা 
কবি, তীহারাই গ্রন্থ রচনা করেন। ইনি কবি নহেন, 
তবে কেন গ্রন্থ-রচনা ?. ইহার উত্তর -দ্রিতেছেন, 
আত্মতন্্ের অনুশীলন অতি মহ কর্মম,অতএব উহাতে, 
সমধিক কবিত্ব না থাঁকিলেও এরূপ গ্রন্থ-প্রণয়ন 
প্য়োজনীয়। তজ্জন্য অন্য বাঁসনংর কথা দুরে থাকুক 
দেহের প্রতি পর্য্যন্ত वीरवर वा| নাই, সেই ভাস্করা- 
নন্দ যতির বুদ্ধি দ্বারা এই আত্মস্বরূপের অনুভূতি 
€ষেরূপে পরমাত্মার “উপলব্ধি হয়) প্রচারিত হইল ; 
ইহা জ্ঞানিগণের অতি আদরণীয়। 


আধ্যাত্মিক ভাব । 
যতি হন, পরমহংস হন, গুরু সকলেরই পুজনীয় 
তজ্জন্য বাসনাশৃন্য, এমন কি দেহের প্রতিও ধাঁহার 
অনুরাগ নাই, সেই স্বামী ভাস্করানন্দ সরস্বতী, সেই 
গুরু অনন্তরাম পণ্ডিতের আদেশে এই পরমাত্মার উপ- 
लकि বিষয়ক পুস্তক প্রচার করিলেন । 
ইতি অনুভূতিবিবরণাদর্শ । 


अनुभरतिविवरणादशः | ४ 
न्दो च्रनुवाद्‌ । 


अनन्तराम शमी गुरुको आज्ञा अनुसार 

काव्य रचना करनेकी शक्ति नोने परभो साधु- 

अरे उदेशकषे निमित्त मनोर, शरोरमात्रसे अनु- 

राग रहित जो भास्करानन्द অলিজী बुडिको हारा 

अत्स्वरूपक अनुभूति प्रकाशित होती ই ॥ १२॥ 
সপ 


समाप्तोऽयं জন্ম: । 


০০০ 
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